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FÖRSTA KAPITLET

Ivar Lang böjde sig över Monas duk, såg kritiskt på 
den, grep hennes pensel och strök hastigt ett blått streck 
i det djupa vecket på bakgrunden av guldfärgat siden.

— Det gör sig bättre, om du tar litet blått här, sade 
han. Eljest är det bra.

— Ja, du har nog rätt, sade Mona eftertänksamt, såg 
upp på honom och log. Din förkärlek för blåa skuggor 
förnekar sig aldrig. Men vet du, hur jag ska hinna få 
färdigt det här stillebenet innan grönsakerna alldeles 
torkat ihop är mig en gåta! Lang skrattade och fortsatte 
till nästa staffli.

— Var glad att det inte är en gädda som i förra vec
kan, svarade han. De här grejorna luktar åtminstone inte!

Mona såg eftertänksamt på sin duk. Bakgrunden lyste 
så varmt i färgen; det var ett vådligt vackert draperi de 
hängt upp bakom grönsakerna den här gången. Moröt-
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terna och salladshuvudet gjorde sig bra däremot. Men 
det var som hon nyss anmärkt ett betänkligt duvet sal- 
ladshuvud och hon hade mycket arbete kvar på det ännu. 
Nåja, hon fick väl köpa sig ett nytt på torget i morgon, 
om inte Ivar ordnade den saken åt dem.

Varje förmiddag målade de stilleben, efter lunchrasten, 
som de tog mellan tolv och ett kom modellen. Då flyt
tade de sig alla in i den stora ateljén och där arbetades 
för fullt till klockan fyra. På kvällen var de åter samlade 
för croquisteckning, även den efter levande modell. Det 
blev i sanning en fulltecknad arbetsdag, med knapp tid 
att fara fram och tillbaka mellan Bromma och stan under 
middagsrasten. Men Mona trivdes som fisken i vattnet 
på målarskolan, aldrig blev hon trött på det arbetet. •

Nu rätade Lang på sig; han hade just hjälpt »yng
lingen Ekström» till rätta. Dörren öppnades och läraren, 
den kände humoristen och porträttmålaren, Knut Berger- 
ling, kom in. Liten och sirlig stod han i dörröppningen, 
såg sig om och gick därefter bort till »Jakobs» staffli; 
»Jakob» med sitt svarta hår och madonnalika ansikte 
lutade sig bakåt i stolen och tog cigarretten Bergerling 
bjöd henne. Hon visste att nu skulle det bli en skön paus 
och en trevlig pratstund; ty »Jakob» var Bergerlings fa
vorit. Vid hennes staffli kunde han dröja kvar ganska 
länge, göra några små rättelser här och där; men mest 
lyssnade han nog till hennes koketta skratt och såg på 
hennes röda mun.
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Ivar Lang, den unge eleven, som tjänstgjorde som nå
gon sorts underlärare mot sänkt terminsavgift, fortsatte 
sin rond. Han slog sig ner hos Josh Schmidt, den tjeckiske 
judepojken, som liksom sin syster Janina var gratiselev 
i skolan. Båda hade liksom genom ett under i våras räd
dats undan Gestapos klor och fått en tillflykt i Sverige. 
Janinas ögon med de mörka skuggorna omkring, för
rådde ännu något av de fasor hon genomlevat. Josh hade 
ett spänstigare sinnelag och hade blivit allas favorit ge
nom sitt muntra, skämtsamma sätt. Båda syskonen var 
begåvade konstnärsämnen, men naturligtvis fattiga som 
skåpråttor.

Josh och Lang tittade småskrattande på Bergerling; 
hans lilla flirt med »Jakob» roade dem omåttligt. Men 
Langs blick fortsatte snart utefter raden av stafflier bort 
till Mona. Hon arbetade just nu intensivt med att få det 
rätta livet över salladshuvudets många blad. Att det 
skulle dröja en bra stund innan Bergerling hann fram till 
henne, det visste hon, och hon ville gärna vara klar med 
sitt problem innan dess.

Mona hade fyllt tjugo år denna sommar och gick nu 
sin första termin på Borgert och Bergerlings målarskola.

Studentexamen låg bakom henne som ett ljust och ro
ligt minne och en vacker avslutning på hennes lyckliga 
skol- och barndomsår i Västerköping hos mormor. Som
maren hade hon som vanligt tillbringat på Blåskärs ö 
och målat för farbror Edvard. Men nu gick hon åter i
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skola på allvar och skulle gå här ett helt år, för att pröva 
om hon verkligen ville välja detta som yrke och dög 
till det. Ty konstnärsbanan var en alltför törnbeströdd 
väg, brukade farbror Edvard säga, för att man inte först 
grundligt skulle pröva sig fram. Men för Mona hägrade 
den dag, då hon skulle få söka in till Konstakademien, 
som det första stora steget till det mål hon nu så länge 
hade drömt om.

Nu kom Bergerling bort till hennes plats. Mona gjorde 
sig beredd att lämna honom sin stol, ty det hände ibland, 
att han demonstrerade sina eleganta, lätta penseldrag 
inför de unga kvinnliga eleverna.

— Bra, fröken Brand, sade han i dag blott och gick 
vidare.

Mona sköt ut underläppen. Det var så meningslöst, då 
han inte anmärkte eller rättade på något, tyckte hon. 
Man fick måla alldeles för mycket för sig själv! Då var 
Ivar Lang en bra mycket bättre lärare ...

Ivar, ja, hur skulle hon göra med honom? Skulle hon 
ta honom med sig hem i morgon på söndagsmiddag, eller 
hur katten skulle hon bära sig åt? Visserligen hade ju 
både tant Nanny och farbror Ernst, som Mona bodde 
hos här i Stockholm, sagt att hon gärna fick ta hem sina 
bekanta. Men han började att bli litet för enträgen i 
sin uppvaktning... Anders kunde bättre behöva ett gott 
mål mat, fortsatte hon i tankarna. Han »vilden med gnis
tan» som de kallade honom, såg då inte för fet ut. Och
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fattig var han, det visste de alla. Nå, hon fick fundera 
på saken .. .

I morgon skulle de ut hela gänget och skissa uppe på 
Söder, där det ännu fanns några gamla kåkar kvar. »Yng
lingen Ekström» och »Lilla Maj» skulle också med. Månn
tro Ladislaus Feuer, ungraren, också kom? Mona kisade 
i smyg på honom, där han som vanligt satt och drömde 
framför sitt marmorhuvud. Hur många gånger hade han 
inte ritat det där huvudet i kol nu? Tio öre gången och 
han vore förmögen, brukade de skämta och säga. Ladis
laus hade pippi på det där huvudet... Det påminde 
om någon, hade han sagt en gång till Mona, då de två 
varit ensamma i ateljén. Och »någon» det förstod hon, 
det måste vara någon han hållit av där hemma i sitt 
land...

— Åh, detta krig, att det aldrig ville ta slut, så att de 
fick arbeta i lugn och ro, fortsatte hon i sina tankar. De 
sista åren hade pojkarna ständigt varit ute i lumpen och 
alltjämt pratade de blott politik. Av eleverna här hade 
endast Lang varit frikallad och gått hemma hela förra 
året och »vaktat stilleben», som han sade. Och det fick 
han fortsätta med, så att inte Anders till exempel skulle 
äta upp dem, helt enkelt därför att de var matnyttiga! 
Mona kunde inte annat än le vid tanken på böcklingarna 
förra veckan, vilka ständigt försvunnit från sin plats på 
silvertallriken.

Äter förirrade hennes ögon sig bort till Ladislaus; men
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han såg inte upp från sitt arbete trots att Bergerling nu 
stod bakom honom.

»Det är bra vi fått våra flyktingar hit», brukade Ber
gerling säga, »de har mer känsla i sina fingertoppar än 
ni i hela er varelse!» Ja, det sade han förstås inte till 
»Jakob», ty »Jakob» hade visst känsla nog, tyckte han. 
Mona log åter, men nu litet spefullt, hon tyckte ibland 
att »Jakob» var för tillgjord ...

— Nej, tacka vet jag de andra grabbarna, sade hon 
för sig själv. »Ty målargrabbar är vi allihopa, alli
hopa ...» hon började gnola, glömsk av allt omkring sig.

— Jag tror lilla Brand är på gott humör, sade Ber
gerling. S å vackert är väl ändå inte salladshuvudet? 
Sjung i stället om »den flyende dag», för så pass duvet 
ser det ut.

Lang skrattade pliktskyldigast åt »mästarens» skämt, 
medan de andra började plocka ihop sina penslar; ty 
tiden för lunchrasten närmade sig. När Mona stod borta 
vid slasken och såpade in penslarna kom Lang fram till 
henne.

— Du kommer väl säkert med ut i morgon och skis
sar, Mona?

— Javisst, det är ju överenskommet. Men hur länge 
får vi ha modellen kvar, Ivar? Kan vi inte få ha honom 
en vecka till? Jag är inte färdig än på länge förstår du. 
Och det är inte de andra heller.

— Ja, Lang, inföll Josh. En vecka till är bara bra. Jag
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är inte klar än. Magen är svår, förstår du, vacker brun 
skugga ... han sökte efter ord.

— Ska väl försöka då med en vecka till, avbröt Lang 
honom, för magens skull, tilläde han skrattande.

— Farväl mina damer! Det var Bergerling som bu
gade avmätt och därefter stängde dörren efter sig.

— Skönt, då kan vi gå och käka! Ska vi äta fint eller 
bara fika? ropade »Jakob» glatt.

— Jag går ner på fikhäcken, svarade Anders litet 
tvärt.

— Jag med, inföll Mona hastigt. Jag har massor av 
smörgåsar med mig, kom Anders!

— Vi följer väl med hela gänget, sade Lang och snart 
sprang de alla utför de fem nötta stentrapporna, sen de 
väl skrubbat bort de värsta färgfläckarna från händerna 
och sköljt penslarna rena.

Nere på det lilla kaféet i hörnet bänkade sig den hög
ljudda skaran. Mjölk och smörgåsar beställdes, endast 
Mona tog fram ett paket med smörgåsar hemifrån.

— Se här, hjälp till Anders, sade hon inbjudande.
— Jag begriper nog vad du tänker Mona, sade han 

sakta. Men en dag ska jag visa dig att jag kan måla, så 
att jag kan bjuda dig på både smörgåsar och mer till. Du 
är en rar tös i alla fall, inte högfärdig mot en annan.

— Men Anders då, vad skulle jag vara högfärdig för? 
Mona såg stort på honom. Var inte dum nu! »Målar- 
grabbar är vi allihopa, allihopa», gnolade hon.

13



ANDRA KAPITLET

Modellen stod vit mot det röda sammetsdraperiet. 
Ställningen var rätt krävande, men linan vari han höll 
med ett fast grepp, hjälpte honom hålla kroppen stilla. 
Muskelspelet under huden framstod tydligt, figuren var 
smidig och kraftfull.

Eleverna hade alla intagit sina platser, noga passat in 
stafflierna efter kritstrecken på golvet från föregående 
dag och arbetade nu tyst och energiskt.

Där satt fru Loggert, en medelålders dam, som må
lade för sitt nöjes skull; mera petigt och porträttlikt än 
vackert.

— »Fruntimmersbroderi», som Bergerling sade. Bred
vid henne satt direktör Boman och målade en skär mans
kropp, lika visst som han målade alla kvinnliga modeller 
bjärt skära i färgen. Även han var en medelålders ama
tör. Men sen kom den stora skaran av ungdomar, som 
med olika maner trevade sig fram på sökandets väg.
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»Jakob» med sitt spröda utseende målade oväntat 
kraftfullt med stränga, grova konturer. Ivar Lang teck
nade lätt och höll sin färgskala överdrivet luftig. Anders 
livfulla uppläggning med de starkt betonade muskel
knippenas lek under huden, väckte allas beundran. Och 
slutligen kom, efter »ynglingen Ekström» och »lilla Maj» 
samvetsgranna arbeten, Ulla Lövs slarviga men klatschiga 
målning och Monas säkert tecknade figur och mjuka 
färgton, de övrigas mer eller mindre lyckade dukar.

Ladislaus, Josh och Janina, som också hörde till 
»gänget», höll just en viskande överläggning på tyska 
om den lämpligaste färgen till modellens ben, som ännu 
bevarat en rest av sommarens solbränna.

— Den vara så varm, sade Josh förtjust, den stå så 
vackert mot magen och brun skugga ...

I eftermiddag väntade de inte herr Bergerling tillbaka 
och i kväll eftersom det var lördag hade de inte någon 
croqisteckning. I går däremot hade han gått rätt hårt åt 
dem under målningstimmarna och de försökte nu alla 
dra lärdom därav, var och en på sitt sätt.

Nu öppnades dörren och in kom fru Borgert, den 
egentliga ägarinnan till målarskolan. Hon var änka efter 
den gamle etsaren Johan Borgert och visade sig någon en
staka gång i ateljéerna, som låg uppe på vinden över 
hennes lilla bostad. Men vad hade hon med sig i dag? En 
ny elev? — Fasligt så elegant den killen var, tänkte 
Lang, medan han gick att möta de inträdande.
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— Här kommer jag med en ny elev, herr Lang, sade 
fru Borgert. Får jag föreställa: Herr Lang vår under
lärare, baron Millvandt. Ja, då lämnar jag er i herr 
Langs vård baron, tilläde hon. Han får visa er hur vi 
har det ordnat.

Fru Borgert gick efter dessa ord runt i salen, dröjde en 
stund för att titta på några av elevernas arbeten; nickade 
åt Mona, som hörde till hennes favoriter och strök lätt 
Janina över håret, innan hon åter försvann.

— Tja, här är vi d u allihop. .. en oskriven lag, sade 
Lang. Vad får jag presentera dig för? Bäst vi hälsar på 
allihop först, vi ska ändå ha rast nu. Den här ställningen 
är tröttsam.

— Vila er en stund, ropade han till modellen, som 
genast hoppade ner från sin lilla plattform och försvann 
bakom skärmen för att där i lugn avskildhet dia ett bloss.

Det skrapade av stolar då de alla sträckte på sig ett 
tag. En del reste sig för att ta en titt på grannens verk. 
Lang gick under tiden omkring med »den nye», som han 
presenterade med orden: — Här har ni Jörgen, baron 
och blivande målarkladd i vår utvalda skara. Nå, var vill 
du sitta Jörgen? fortsatte han. Här är visserligen trångt, 
men alltid ska vi väl kunna skrapa fram en liten ruta åt 
dig också.

— Tack, i dag har jag inga målargrejor med mig, 
svarade Jörgen, jag vill se mig om först. Men ett skiss
block har jag i fickan.
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— Fint, teckna då så länge, sade Lang. Den här mo
dellen ska vi ha en vecka till och i behåller ställningen 
också. Vi är inte färdiga med den än. »Gubben» är fin 
på att undervisa i croqisteckning, om du vill nöja dig 
med att teckna tills vi byter modell. Ställningen är bra, 
inte sant?

Men baronen var redan i färd med att fortsätta ron
den bland flickorna. »Jakob» gav honom en kokett blick. 
Ulla Löv såg nedlåtande på honom, det var hennes pa
tent när hon ville väcka intresse. Mona gav honom ett 
strålande leende.

— Fasligt vad han ser bra ut, tänkte hon. Kan han 
måla också månntro?

Men det blev den lilla tysta Janina, vid vars stol han 
dröjde sig kvar. Och där blev han också sittande, medan 
Lang hjälpte honom få plats för sina båda stolar; en att 
sitta på och en att makligt lägga upp fotterna över.

Nu ringde klockan. Modellen hoppade upp på sin 
plattform och intog åter ställning. Alla tog plats vid 
sina stafflin och tystnaden föll över rummet. Den ny
komne såg sig förvånat omkring då sorlet så tvärt av
stannade. Han hade inte besökt någon målarskola förr 
och den allvarliga stämningen inför arbetet överraskade 
honom en smula. Men så tog även han upp sitt block ur 
kavajens innerficka, fimpade sin cigarrett, kisade närsynt 
på modellen och började med lätta streck teckna vad 
han såg.
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Lang visslade till, då han kastade en blick på blocket 
över »den nyes» axlar och nickade menande till Mona, 
som just råkat möta hans blick. Killen kunde sin konst, 
vet jag! Det var faktiskt rörelse i vad han ritade ...

Klockan fem var arbetet slut; Mona gjorde sig god 
tid med att tvätta penslarna och hängde därefter sin 
rock på hängaren, då hon upptäckte att den fått en 
grann sol målad mellan skuldrorna.

— Nej vet du Josh, jag får aldrig bort ditt kludder, 
sade hon. Vänta du, jag ska måla dit något riktigt hemskt 
på din rygg en gång, då du sitter försjunken i artistdröm
mar!

Josh grinade glatt så att de vita tänderna lyste.
— Bara porträtt av dig Mona Lisa, sade han med sitt 

ännu rätt knappa svenska ordförråd. Jag följa dig, fort- 
satte han. Och Mona sprang snart utför trapporna med 
Josh i hälarna efter sig.

— Mona, skrek Ivar uppifrån, glöm inte i morgon 
klockan tio vid slussen!

— Kommer! ropade Mona och fortsatte utför trap
pan, som hon tog två steg i taget.

Från tolvans port, där målarskolan var belägen högst 
uppe under vindstaket, strömmade nu eleverna ut, de 
flesta par om par. Mona såg sig om, när hon och Josh 
hunnit till gathörnet, Ladislaus syntes ej ännu till. Där 
kom i stället Ulla och »Jakob» som lagt beslag på »den 
nye», Lang och Janina följde ett stycke efter.
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Siste man var Anders Jonsson. Han tog sin cykel och 
satte fart och försvann snart om hörnet vid Valhalla- 
vägen. Han hade lång väg, ända upp på Söder och längre 
bort ändå. Där kinesade han hos en kamrat från Häl
singland, som hade en ateliér, där man egentligen inte 
fick bo för myndigheterna. Men Anders bodde där i 
smyg, det gick så länge det gick! Han hade ju så ont om 
mynt, men med energiskt sammanbitna tänder fortsatte 
han ändå sin väg, som han valt den, fram i livet.
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TREDJE KAPITLET

Det blåste en frisk vind uppe på Söder och det blev 
svalt om fingrarna att hålla i pennan; men några timmar 
gick fort. Åsögatans kåkar var omtyckta motiv bland 
målarungdomarna. Småpojkarna från kvarteren runt om 
samlades omkring dem som nyfikna åskådare. Mona tog 
fram skissboken och började rita av deras olika fysiono
mier.

— Mej med, mej med, skrek de förtjusta. Kom grab
bar, tjejen ritar av oss!

Anders arbetade tyst på sin skiss. Josh och Ladislaus 
försökte småprata med pojkarna, men söderslangen var 
svår att förstå för utlänningarna. Lang höll sig vid sidan 
av Mona och Janina, som även hon börjat teckna de 
unga modellerna.

— Dina barnporträtt är vådligt bra, Mona! sade 
Lang efter en titt på hennes block. Du får fram de olika
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uttrycken, det är svårt att teckna barnungar; åtminstone 
småglin, de är rätt lika allihop tycker jag.

— Jag har övat mig hemma om somrarna vet du, för 
min moster har tre stycken, ett solonummer och ett par 
tvillingar. Jag tycker att det är skoj att rita ungar. Men 
titta på Janinas, de är väl fina! Så rolig den där är! Lang 
och Mona såg uppskattande på Janinas olika pojkhuvu- 
den, vars uttryck hon så lätt fångat med några få streck.

— Att inte ni två försöker er på illustrationer till 
barnböcker eller sagor, inföll Anders. Det tjänar man litet 
på. Om jag låg för sån’t jobb skulle jag försöka. Min 
kamrat Erka som jag bor hos, ritar rätt mycket till tid
ningarna. Men man får lov att känna någon kurre, som 
hjälper en att få jobbet förstås. Annars går det inte att 
komma in någonstans, Anders suckade.

— Du skulle ha en mecenat, Anders, jag förstår inte 
hur du klarar dig, inföll Lang.

—• Åh, jag stryker plank om somrarna, det är ju att 
mala det med, svarade Anders lugnt. Sen lever man på 
det. Jag bor förresten inte långt härifrån, vill du följa 
med och se på ateljén, Mona? Ja, ni är välkomna ni ock- 
så, han såg på Lang och Janina.

— Tack så mycket. Josh och jag är bjudna till en fa
milj, svarade Janina. Hon talade sakta, men med mycket 
liten brytning. Blygt såg hon på Mona, hon hade gärna 
velat följa med de glada kamraterna, men det var som 
hon sade, omöjligt. En familj som hjälpt henne och bro-
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dcrn med kläder efter deras ankomst till Sverige, hade 
just i dag bjudit på söndagsmiddag.

— Men Anders, sade Mona, du får lov att sen i gen
gäld följa med mig hem till Bromma och äta middag i 
dag. Mona försökte att inte se Ivars besvikna min, då 
han ej blev innesluten i hennes inbjudan. Men i dag 
ville hon ha Anders med sig ensam. Hon hade 
fått en idé ...

De tog en spårvagn och for till Söders utkanter sedan 
de skilts från det övriga gänget. Högst uppe på en berg
knalle i en gammal kåk bodde Anders. Stugan bestod av 
ett rum och kök, väggarna var gistna, spismuren spruc
ken och golven av svartnade murkna bräder. Vad be
tydde dock allt detta, när utsikten från de små fönstren 
var helt enkelt storartad! Mälaren låg för deras fötter, 
stadens inlopp skymtade med broar och båtar försvin
nande små.

Mona satte sig förtjust i den gamla dyschan i hörnet, 
men for upp lika hastigt igen. Ty det var förvisso ett 
hårt läg:, hon hamnat på. Endast tomlådor med ett par 
täcken över doldes under det gamla överkastet. Skrat
tande satte hon sig åter tillrätta, denna gången litet för
siktigare och såg sig omkring i rummet.

På ett staffli mitt på golvet stod en målning av ma
donnan med barnet. Ett blekt ansikte lyste emot dem, 
och barnets små fingrar tycktes hungrigt klamra sig fast 
vid det i ljusa färger skimrande bröstet.
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— Men Anders, så vackert! utbrast hon. Han smålog 
belåtet, men svarade inte på hennes ord.

— Kokar du mat där? fortsatte Mona och såg på spi
sen där det stod ett gammalt fotogénkök.

— Har ingen fotogén längre, svarade han. Men förut 
så. Nu får jag använda vedspisen.

— Kan du laga mat? Och vad lagar du? Mona fort
satte road sitt förhör.

— Jag kokar välling om morgnarna, ja, resultatet blir 
förstås mest gröt, fast det skulle vara välling. Det kla
rar sig bra i alla fall. Men titta in i kammaren nu.

De gick in i rummet, kammaren, som han kallade det. 
Där inne rådde en ljus skymning; ty för det lilla fönstret 
var spänt ett gråbrunt omslagspapper på vilket i gröna 
och blå färger, med ett gyllenrött inslag, var målat ett 
motiv med en orm, ett kors och granna frukter. Det såg 
ut alldeles som ett kyrkfönster, så illusoriskt återgav det 
ett målat fönsters dunkla sken.

— Oh! Mona teg helt gripen efter detta korta utrop, 
så vackert var det i sin enkelhet, då eftermiddagssolen 
nu lyste genom papperet.

— Fin idé, mumlade Lang.
— Brist på gardiner bara och ful utsikt över en gård 

som måste skylas, muttrade Anders, men log åter helt 
belåten. Jag har inget att bjuda er på, tilläde han.

— Nej, vi ska inget ha, svarade Mona hastigt. Vi far 
ju hem till mig sen.
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— Sätt dig där framme, så får jag ta en skiss innan vi 
går, bad Anders och pekade på den gamla stolen vid 
köksfönstret. Modeller är dyra som du vet. Jag ville 
gärna rita ditt huvud.

Mona slog sig villigt ned i den höga stolen. Med blic
ken fästad på madonnans bleka ansikte vars vemodiga 
ögon tycktes möta hennes, satt hon helt stilla; medan 
både Lang och Anders skyndade att ta fram sina skiss
block.

— Du sitter fint, min flicka lilla, sade Ivar efter en 
stund. Anders bara teg, medan hans penna flitigt rörde 
sig över papperet.

— Så där ja, avbröt Lang till slut, nu måste j a g 
gå, vet ni vad klockan är? Anders rev papperet av sitt 
block.

— Du får väl det här då, Mona, sade han. Fast jag 
helst velat behålla det själv. Mona såg på skissen. Med 
sin mjuka pennföring hade han lyckats bra, det märkte 
hon genast.

— Tack ska du ha, vi tar den med hem, sade hon för
nöjt och stoppade in den i blocket mitt för både Anders 
och Ivars avundsjuka blickar. Kom nu, pojkar!

Vid Tegelbacken skildes de åt, Ivar Lang stod kvar 
och såg långt efter de andra två, när de fortsatte med 
Brommavagnen.

Väl framme vid villan togs de emot av tant Nanny och 
farbror Ernst. Helt gemytligt samtalade herr Berg med 
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Monas kamrat, som för första gången besökte dem. Eljest 
var det mest Lang och de unga tjeckerna hon brukade 
bjuda hem och även den där unge, vackre ungraren hade 
varit med en gång.

Tant Nanny verkade ovanligt liknöjd i dag. Anders 
enkla kostym sade henne att detta var tydligen ingen av 
de mer betydande eleverna, åtminstone inte efter den 
måttstock hon helst ställde på sina medmänniskor. När 
Mona senare på kvällen berättade om den nye eleven ba
ron Millvandt, sade fru Berg också helt missbelåten:

— Men kära barn, varför bjöd du inte honom i 
stället för den där fattiga pojken? Det var väl inget att 
göra affär av. Tänk på din framtid, Mona! Då skrattade 
Mona helt hjärtligt.

— Kära tant Nanny, svarade hon, jag tänkte på 
pojkens framtid i stället! Se här vad han har ritat 
1 dag! Hon tog fram skissen Anders gjort av henne och 
lade den framför farbror Ernst.

— Säg farbror, sade hon smeksamt. Vill inte du bli 
mecenat? Du förstår att Anders är den mest begåvade 
av oss allesammans, du skulle aldrig behöva ångra om 
du gav honom ett handtag nu. Han sliter ont, förstår du! 
Jag måste helt enkelt ha tag i någon som hjälper ho
nom. Om inte farbror vill, får jag skriva till farbror 
Edvard .. . Hon beskrev Anders lya där uppe på Söder, 
där han bodde på nåder och förklarade nu också varför 
hon alltid bad att få så många smörgåsar med sig om
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dagarna. — Farbror såg väl hur mager han är, slutade 
hon vädjande.

Herr Berg som var glad att ha Mona boende i sitt hem, 
nu då fru Sörensson måst skicka henne ensam till Stock
holm, hade svårt att neka Mona någonting. Han såg på 
hennes ivrigt glänsande ögon och leende bedjande mun 
och oberörd av sin hustrus lätt kritiska min, svarade han 
vänligt:

— Ge mig skissen, Mona, jag ska betala pojken bra. 
Skicka upp honom på kontoret en dag, så ska jag se vad 
jag kan göra.

Mona kysste honom på kinden och det var visst lön 
nog, tyckte farbror Ernst.
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FJÄRDE KAPITLET

Mona och Jakob fick sällskap på spårvagnen en mor
gon på väg till ateljén. Jakob var fylld av iver och be
rättade för Mona om en spågumma hon hört talas om, 
som skulle vara något alldeles enastående.

Hon bor långt borta på Ringvägen förstår du, pladd- 
rade Jakob på. Min syster har varit där i smyg för dem 
där hemma förstår du och nu vill jag också gå dit. Kan 
du inte följa med, Mona? Du förstår jag måste höra 
om hon inte kan säga något om Jörgen. Den där Ulla 
som jämt vill vara manslukerska ligger ju efter honom så 
och jag skulle verkligen vilja ha honom för mig själv! 
Annars kan du få honom, men Ulla unnar jag honom rakt 
inte! Och så vore det jätteskoj att få se hur hon bär sig åt.

— Vem, Ulla? frågade Mona. Hon visste inte vad hon 
skulle säga, men visst hade hon hört talas om ibland, att 
flickorna gick till spågummor. Elsa, mormors förra husa, 
hade gjort det en gång i Västerköping och ett par av

27



skolkamraterna också. Men Mona hade inte fått gå med 
den gången för mormor.

— Tok, nej då, jag menar spåkäringen, förstår du 
väl. Har du varit hos någon nån gång?

— Nej aldrig. Inte kan de väl säga så mycket som 
verkligen slår in heller? Tror du på det?

— Ja, Jakob var alltjämt lika entusiastisk. Snart hade 
hon övertalat Mona att ringa återbud hem till middagen 
för att i stället äta på mjölkbar med Jakob och därefter 
fara upp till Söder och leta reda på spågumman.

När flickorna kom till ateljén, var Ladislaus redan där 
och höll på att lyfta ner marmorhuvudet från hyllan. 
Ute i skrubben sysslade Ulla Löv med att fästa en ny 
målarduk med häftstift på väggen. Hon ämnade ha den 
till att stryka av penslarna på och på så sätt bereda den 
bättre.

Mona ställde upp staffliet, hämtade sin duk och be
traktade eftertänksamt sitt verk. Det där blåa porslins
fatet hade inte fått det rätta djupet! Hur skulle hon 
få fram det? Hon såg sig omkring på kamraterna, var 
och en inbegripen i förberedelser för dagens arbete. Lang, 
som just kom in, rättade till draperiet på väggen en 
smula, räknade frukterna på tenntallriken och konstate
rade belåten att alla fanns kvar.

— Hej, Mona, sade han och tände sin cigarrett. Hur 
har du det då?

— Bra, svarade Mona kort. Hon hade en stund suttit
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och sett på Ladislaus, som slagit sig ned på sin plats. 
Vänd från de andra hade han placerat sin modell, det 
älskade marmorhuvudet, på ett litet bord i hörnet. Han 
strök med ena handen de svarta lockarna otåligt ur pan
nan och tog kolet mellan sina känsliga, smala fingrar för 
att börja teckna. Drömmande såg han framför sig; plöts
ligt som om han känt Monas blick såg han upp och hans 
ögon mötte hennes. Men de såg på henne utan att se, 
tyckte hon, såg bara rakt igenom henne långt, långt bort. 
Efter några ögonblick satt han åter försjunken i arbetet, 
lika tyst och sluten inom sig som vanligt och tecknade 
vant och skickligt den vackra profilen framför sig.

Mona kände hur hon rodnat, då hon ett ögonblick 
trott att deras ögon mötts. Hon bet sig i läppen och bör
jade lägga upp färg på paletten. Lang såg frågande på 
henne, gick därefter långsamt bort till sitt staffli.

På lunchrasten smet Mona och Jakob från kamraterna.
— De hade ett ärende, förklarade de. I fyrsprång 

sprang flickorna ner till en liten guldsmedsaffär på Val- 
hallavägen och där inköpte Jakob två och Mona en slät 
ring, så kallade giktringar à en och femtio per styck.

— Nu ska vi lura gumman, utbrast Jakob förtjust! 
Jag är gift och du förlovad, det blir väl klämmigt!

Mona stoppade ner sin ring i handväskan och där fick 
den ligga tills flickorna på eftermiddagen hoppade av 
spårvagnen långt uppe på Söder. Men i trappan till spå- 
gummans hus tog de fnittrande på ringarna och drog sen
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åter handskarna på händerna, innan de ringde på dörren 
i farstun högst uppe i gårdshuset.

Det var inte utan att Mona greps av spänning, när 
dörren öppnades och en äldre fru insvept i en lilafärgad 
schal stod framför dem.

— Är det fru Larsson? frågade Jakob. Vi skulle vilja 
ha en stjärna, tilläde hon viskande. Fru Larsson såg på 
dem en stund utan att svara, därefter steg hon åt sidan 
och släppte in dem i en mörk korridor.

Flickorna följde efter henne in i ett rum där det luk
tade stekt fläsk och lök, och en liten argsint hundracka 
av obestämd ras morrade mot dem från sin plats i en 
gammal gungstol. Fru Larsson bjöd flickorna sätta sig 
vid bordet framför soffan och började med vana fingrar 
blanda en grådaskig kortlek. Jakob bad att få bli spådd 
först och drog helt demonstrativt av sina handskar, så 
att de två släta ringarna skulle synas riktigt bra.

— Fröken håller på att lära sig ett yrke, där hon får 
gå klädd i vit rock, sade fru Larsson, helt oberörd av de 
två ringarna. Och fröken kommer att göra många re
sor .. . Åh, så mycket karlar här ligger... Akta sig för 
en ljus dam fröken lilla, hon är falsk mot henne och vill 
ta hjärtevännen från henne... Jag får väl lägga en 
stjärna till, så vi får se hur det går...

Åter lades korten ut på bordet. Mona såg sig under 
tiden omkring i rummet och på den lilla hunden, som 
argt blängde på henne. Ett ögonblick ångrade hon, att
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hon kommit med hit. Det lät ju inte så märkvärdigt det 
fru Larsson sade. Men förut i dag hade det hela låtit 
ganska spännande, och dessutom var det något inom 
henne, som hon också ville ha ett svar på .. .

— Tre barn följer henne till graven efter ett långt 
liv... och ödet ja, det är en massa pengar det, slutade 
fru Larsson och samlade åter ihop korten.

— Då är det frökens tur nu, hon såg på Mona. Här 
ligger också många resor. Med de orden började fru Lars
son sin nya stjärna. Och så långa resor sen! En ljus man, 
lång väg härifrån tänker på henne. Har han uniform tro? 
Ja det har han, fortsatte hon efter ett hastigt ögonkast 
på Monas ansikte. Fröken är inte förlovad, avbröt hon 
sig. Den där ringen lurar inte mig, men nog för att jag 
ser förlovningar här, två stycken till och med. Här är en 
mörk man också och båda ligger de till hjärtat. .. Men 
inte får hon den hon tror inte... Spelar hon på lotteri? 
Jaså inte! Ja då blir det väl ett arv då, för oj, oj så myc
ket pengar.. . Och mycket folk träffar hon där hon ar
betar ... Traktering blir det också, ser jag.

Mona hörde knappt fortsättningen av allt fru Larsson 
sade om hennes »vän» och hennes »kammare» och »ödet». 
Orden: »men inte får hon den hon tror inte», dröjde 
kvar inom henne. Var det svaret... ?

— Ja nu ser jag inte mer. Det blir två kronor vardera. 
Ja, se tacka ska man inte, för då slår det inte in. ..

Åter stod Jakob och Mona ute i trappan och dörren
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stängdes om både fru Larsson och fläskoset. Det hela 
hade knappt tagit en halv timme.

— Tjo, sade Jakob och sprang med långa skutt utför 
trappan. Vad ger du mig för den? Den ljusa damen det 
är allt Ulla i alla fall. Nu vet jag att hon är falsk! 
Tänk att gumman såg att ringarna var nya! Men skoj 
var det i alla fall.

Mona var ganska tystlåten hela vägen tillbaka och 
under kvällens croquistimme. När hon sen kom hem till 
Bromma gick hon raka vägen upp till sitt rum.

Hon satte sig en stund vid skrivbordet där alla foto
grafierna av föräldrarna och mormor, moster och små
barnen, farbror Edvard och — Erik stod i en lång rad. 
Spågummans ord: »Inte får hon den hon tror inte», ljöd 
alltjämt i hennes öron.
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FEMTE KAPITLET

Mona satt en söndag uppe på sitt rum i färd med att 
skriva brev hem.

»Älskade mormor», skrev hon. Det är som en dröm 
att tiden gått så fort. Om bara fjorton dagar börjar jul
lovet. Vad det blir underligt att inte fara till Väster
köping utan i stället till Blåskärs Ö! Men det blir vådligt 
tjusigt att få fira julen där. Farbror Ernst har beställt 
platsbiljett åt mig, så att allt är klart och jag möter mor
mor i Göteborg.

Vad den här terminen har gått fort! Jag har trivts bra 
här i alla fall med både tant Nanny och farbror Ernst 
och nu är jag inte ledsen längre över att jag skulle bo 
just hos dem. Inte är det som hemma, men tant Nanny 
har varit så gästfri och bussig och road av alla mina 
kamrater. Hon tycker att artister är »intressanta» och jag 
får bjuda hem dem, så ofta jag vill.

Just i dag kommer flickorna i gänget ut, vi ska ta en



långpromenad och sen bjuder jag på te och kakor. Tant 
och farbror ska bort på supé. Om »Honolulu», baronen, 
hade varit med i dag, tror jag nästan hon hellre hade 
stannat hemma, tant Nanny menar jag, ty hon är vådligt 
svag för honom och att vi har döpt honom till Honolulu 
är rysligt, tycker hon. Men i min smak är han inte, han 
har alldeles för krulligt hår, därav namnet! Ja, öknamn 
har vi allihop, mej har de börjat kalla Mona Lisa.

Jag ska ta med mig hem några saker, jag gjort, så 
mormor får se dem. Arbetet är underbart roligt. Åh, 
mormor vad jag är glad, att jag fått börja måla på all
var! Vi har så trevligt jämt och vi ligger i ordentligt. 
Det är bara på söndagarna man har en liten stund ledig, 
men ofta skissar vi då med.

Jag har haft brev från farbror Edvard. I vår ska han 
ha en vernissage här i stan. Det blir intressant att få 
vara med bakom kulisserna då han ordnar med den. 
Erik skriver också ibland, sist jag hörde ifrån honom var 
han i England.

Eljest har jag inget nytt att berätta. Jag stormtrivs ju 
med arbetet fast nu längtar jag till julen, då jag får träffa 
mormor igen. Ack att mormor kunde bo här i stan också, 
det önskar jag så ofta!

Nu ska jag bara köpa julklappar till småbarnen, annars 
är allt klart. Farbror Ernst gav mig tjugofem kronor för 
en skiss, så jag har gott om mynt. Moster och morbror 
ska få en sak jag lyckats med rätt bra, en skiss uppifrån
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Söder. Jag skickar tusen kyssar och kramar till mormor, 
det blir underbart att få träffas igen!

Mormors egen Mona.»

Mona vek omsorgsfullt ihop brevet och skrev adressen 
på kuvertet. Vilken upplevelse det skulle bli denna jul 
att få resa ner till västkusten till mosters och morbrors 
villa, tänkte hon. Och skönt att komma från Stockholm 
ett tag. Det hade ändå varit bra ovant i början att inte 
längre bo hemma i Västerköping. Många om och men 
hade det också varit, innan det blivit bestämt i vilken 
stad Mona skulle vara detta år och hos vem hon skulle 
bo.

Farbror Edvard, som numera hade en våning i Göte
borg under vintermånaderna hade föreslagit, att hon 
skulle gå där i målarskola och bjudit henne bo hos sig. 
Det förslaget hade Mona själv varit mest pigg på. Även 
moster och morbror bjöd henne bo hos dem om hon 
kom till Göteborg, trots att deras småttingar tog så myc
ken tid och plats i hemmet. Men mormor hade beslutat 
att Mona skulle tacka ja till farbror Ernsts inbjudan att 
vara i Stockholm och bo hos honom och tant Nanny.

Det förslaget hade Mona varit minst glad åt; men far
bror Ernst och mormor delade ju förmynderskapet över 
henne och han var hennes fars ende anhörige. Dessutom 
hade han avstått från att ha henne i sitt hem den gången
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för flera år sen, då det blivit bestämt att Mona skulle 
stanna hos mormor. Fru Sörenssons beslut var därför 
oryggligt och Mona hade måst finna sig däri, även om 
hon till en början varit litet rädd för att komma just till 
tant Nanny.

Men denna, som hade haft så svårt att förstå sig på 
småflickor, trivdes betydligt bättre med mera vuxen ung
dom och allt hade gått lyckligare än Mona vågat hoppas. 
Hon trivdes bra där ute i Brommavillan och farbror 
Ernst hade varit helt enkelt underbart rar. Tänk så snäll 
han varit mot Anders också! Nu behövde inte deras 
»vilde» svälta längre, och ett bra rum hade han kunnat 
hyra sig i Gamla stan.

Mona satt en stund och såg ut över villatomten mitt 
emot. Tankarna gick till Erik, vars brev kom så ofta han 
varit i någon hamn, sen till kamraterna i skolan och till 
Ladislaus, ungraren. Han hade berättat om sitt land i dag 
under rasten. Mona hade lyssnat medan Laslo, som de 
börjat kalla honom och Bergerling talat om Ungern och 
Budapest.

Bergerling hade varit bosatt där en tid före kriget och 
Laslos ansikte lyste upp, då de talade om den vackra 
staden, »vackrast i Europa, näst efter Stockholm», som 
Bergerling sagt. Laslos ögon hade glänst som av tårar, 
hans röst darrat av rörelse. Så vacker han varit med sitt 
bleka ansikte och det mörka lockiga håret! Den vemodiga 
rösten talade ivrigare än de någonsin hört, han behövde
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då knappt söka efter ord, sa bra svenska kunde han re
dan, då han ville tala ...

Alltjämt försjunken i drömmar satt Mona vid sitt 
skrivbord, när dörrklockan ringde och flickorna kom 
för att hämta henne.

Det blev en rask marsch bort mot Drottningholm. Den 
kyliga luften bet i deras kinder, skymningen kom tidigt 
och det var skönt att sen komma hem och samlas vid den 
öppna brasan i vardagsrummet där tebrickan väntade 
dem. Tant Nanny och farbror Ernst var borta, hembi
trädet hade också farit in till stan och flickorna var all
deles ensamma i villan.

Jakob och Janina låg på en mjuk kudde framför här
den. Ulla och Maj satt tätt tillsammans i en stor skinn
stol och Mona låg framstupa på mattan, med en gammal 
eldtång i handen färdig att röra om bland glöden. De 
hade pratat om allt som hänt på målarskolan denna tid, 
talat om filmen de sett här om dagen, om den sista ver
nissagen på Färg och Form och samtalet började nu sakta 
av. De såg in i brasan och drömde var och en sina tysta 
drömmar.

— Tänk att du har Edvard Rosteils porträtt uppe på 
ditt rum, Mona! avbröt Jakob tystnaden. Känner du 
honom väl? Han är allt en av våra största konstnärer, 
tilläde hon med ett beundrande tonfall.

— Han var kamrat med min far och är god vän till 
min familj också, svarade Mona. Jag känner honom så
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väl, vi bor på samma ö om somrarna, han och mina an
höriga.

— Den där grabben dl i uniform, vem var det? inföll 
Ulla. Han var flott, tyckte jag. Ska han bli sjöofficer?

— Det var en pojke som heter Erik Rosteil, en bror
son till Edvard Rosteil förresten, svarade Mona. Vi är 
barndomsvänner. Nej, han ska in vid handelsflottan, 
fortsatte hon. Hans far var sjökapten, fast han har för
list nu under kriget och Erik ska bli det samma som sin 
far. Det hjälpte inte att farbror Edvard försökte få ho
nom att bli sjöofficer.

— Konstig grabb, det måtte väl vara mycket flottare 
att bli officer, sade Ulla.

— Det tycker inte Erik, svarade Mona kort.
— När du har en så stilig kille till sällskap förstår jag 

inte att du svärmar för Laslo, utbrast Jakob. Mona rod
nade så att kinderna hettade och ju mer hon kände det, 
desto mer rodnade hon.

— Jag svärmar inte för någon, mumlade hon. Jo, 
kanske för Gary Cooper, tillade hon, för att avleda Ja
kobs tankar.

— Jag skäms då inte att erkänna att jag svärmar för 
Honolulu, inföll Ulla. Vad tycker d u om vår baron, 
Janina? tillade hon och kisade en smula retsamt på Jani
nas nu så röda kinder.

— Alla är snälla, Janina log stilla till svar.
— Du svärmar för alla, tag bara en i sänder det rå-
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der jag dig, sade Jakob litet syrligt och såg på Ulla. Och 
nog för att jag också tycker att det är tjusigt när Laslo 
och Josh kysser oss på hand, men vet du Mona, du får 
inte överge Lang för den skull. Han är som en trogen 
Sankt Bernhardshund tycker jag.

— Det blir nog bra med det, håll reda på din egen 
lilla flirt med Bergerling du Jakob, skrattade Mona och 
rörde om i brasan, där de sista glöden nu höll på att 
falla samman.

— Tänk att det är jul snart töser, sade Jakob, som nu 
i sin tur ville byta samtalsämne. Den här tiden har gått 
fasligt fort, nu gäller det att ligga i nästa termin. Vi 
måste börja med perspektivlära och göra några konstruk- 
tionsritningar också, innan vi söker till Akademien. Men 
Ivar är fin på att undervisa, han hjälper oss nog . . .

— Det låter svårt och tråkigt, suckade Mona.
— Pytt, sade Ulla, det får pojkarna klara åt mig.
— Se här tag emot! Mona tog några apelsiner ur skå

len på bordet och kastade till flickorna. Servera socker- 
dricka du Maj!

— Tack, jag tänder hellre en cigarrett, vill ni ha? 
Jakob skickade omkring sitt etui. Varför röker egentli
gen inte du Mona?

— Nej jag bryr mig inte om det, sade Mona i be
stämd ton.

— Vilket dygdemönster du är ibland, sade Ulla ret
samt. Får du inte för din tant kanske?
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— Åjo, det frågar inte hon efter. Nej, jag har faktiskt 
lovat min mormor att inte börja röka och det är jag glad 
för, då jag ser hur era fickpengar stryker med, svarade 
Mona. Mormor har förresten gjort så mycket för mig, så 
det löftet vill jag hålla, tilläde hon. Du Janina kan få min 
cigarrett i stället! Du bryr dig mer om det. Mona log 
med dessa ord mot den mörklockiga tösen, som satt där 
så tyst och hörde på deras prat.

— Ni är vådligt svåra på att röka ni utlänningar 
fast Jakob kommer som god tvåa förstås...

— Lever ingen av dina föräldrar Mona, eftersom du 
jämt talar om din mormor så mycket, frågade Maj och 
såg upp från apelsinen hon skalat just lik en näckros 
med det gula skalet utvikt i spetsiga flikar.

— Nej, de omkom båda vid en bilolycka då jag bara 
var tio år, svarade Mona. Det hände nere i Italien. Sen 
dess har jag bott hos min mormor... Men vet ni vad, 
flickor! Mona började hastigt ett nytt samtalsämne. Ja
nina och jag har tänkt att försöka oss på den där pris
tävlan om illustrationer till barnböcker, som det står om 
i tidningarna. Under jullovet ska jag be min moster, som 
är fin på att berätta sagor, ge mig ett bra uppslag och sen 
ska jag rita till det.

Nu blev det ny fart på diskussionen. Alla var våld
samt intresserade och Jakob erbjöd sig genast att hjälpa 
Janina finna en trevlig text till hennes teckningar.

Klockan i hallen slog tolv slag och de såg sig häpna
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omkring. Hur hade tiden kunnat gå så fort? Mona skyn
dade sig att ta reda på turlistan för spårvagnarna; flic
korna fick på sina ytterplagg och sade hastigt godnatt.

Men när dörren litet senare smällde igen efter tant 
Nanny och farbror Ernst, låg Mona uppe i sitt rum och 
sov gott och alla spår efter de sena gästerna var undan
röjda.
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SJÄTTE KAPITLET

Höstterminen led mot sitt slut och man var redan inne 
i december månad. Eleverna i Borgert och Bergerlings 
målarskola hade en lång tid haft ljuset tänt hela dagarna 
för att kunna se under arbetet.

Denna vecka hade de en ung modell från en balett
skola; en mörk pojke med ett vackert, känsligt utseende. 
Mona hade lyckats bra med hans huvud, ty denna gång 
hade hon nöjt sig med en detaljstudie och nedlagt mycket 
arbete på den. Bergerling hade rått henne att spara port
rättet och ta det med bland sina prov då hon sände in sin 
ansökan till akademien i vår.

— Flickor, sade Ulla en morgon. Det är Lucia i rap
pet som ni vet och Ivar säger att det är tradition att fru 
Borgert får kaffe på sängen den da’n. Men varför ska vi 
bara vara några stycken som uppvaktar? Jag tycker att 
vi kan rösta om vem som är bäst till Lucia och sen kom
mer alla de andra som tärnor, stjärngossar eller vad ni
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vill. Men utklädda måste vi vara. Vad säger ni om det 
förslaget?

Ja, det var alla med om, både det »glada gänget» och 
de övriga. Fru Loggert erbjöd sig att skänka en tårta till 
ett gemensamt kaffebord i ateljén och direktör Boman 
lovade skicka upp en saffranskrans; resten av brödet 
skulle flickorna skaffa.

Nu kom bråda dagar. Alla mödrar, tanter och andra 
äldre kvinnliga anhöriga antastades för att man i en hast 
skulle kunna låna ihop tillräckligt många gammaldags 
nattlinnen. Mona hade tur, ty på tant Nannys vind 
fanns en hel hög dylika. Alla långa och fotsida, samt för
sedda med gammaldags brodyr kring hals och handleder.

När röstningen om Lucia gick av stapeln befanns det, 
att Ulla Löv fått de flesta rösterna, tack vare sitt vit
blonda hår, »gräddkalufsen», som Jakob sade. Eljest hade 
flickorna fått några röster var. Mona hade fått sex, Ja
kob fyra och till och med lilla svartlockiga Janina två.

— Min och Jörgens, viskade Jakob till Mona, för 
j a g unnade sannerligen inte Ulla att bli Lucia. Och 
Jörgen har allt sin lilla svaghet för Janina, det kommer 
vi inte ifrån . ..

Mona och Anders som bodde utanför stan skaffade 
lingonris, varav flickorna flätade kransar till tärnorna; 
medan Lang och Josh på styvt ritpapper målade en gyl
lene krona med tända ljus, som de sen klippte ur och 
provade på Ullas blonda huvud.
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— Du får nöja dig med ljus i händerna, förmanade 
Lang, ty inte får du trava omkring i ateljén med ljus i 
håret inte! Det här blir bra som dekoration, min nådiga. 
Du är tillräckligt eldfängd ändå!

— Trava! utbrast Ulla stött.
— Skrida då, sade Lang skrattande, du får skrida 

fram, flicka lilla.
Ulla måste finna sig häri, det var ingen annan råd och 

den målade ljuskronan tog sig för resten riktigt bra ut.
Morgonen den trettonde december var så mörk flic

korna någonsin kunde önska sig. Redan klockan sju änt
rade Mona spårvagnen ute vid Bromma med en kartong 
i ena handen och en påse pepparkakor i den andra. Hon 
gäspade duktigt hela vägen till Tegelbacken, ty redan i 
otta hade hon varit uppe och bjudit tant och farbror 
kaffe på sängen.

Det var väl första gången som herr och fru Berg fått 
uppleva en sådan stämningsfull Luciamorgon. Mona hade 
stått där i dörren till deras sovrum med den ljusprydda 
brickan i händerna, och med ögon som lyste i kapp med 
ljusen hade hon sjungit med sin mjuka, vackra röst. Till 
och med tant Nanny hade fått tårar i ögonen, så rörd 
blev hon.

I trappan upp till målarskolan hördes många raska 
steg den här morgonen. Flickorna höll till i stora ateljén, 
där de skrudade sig i sina vita dräkter. »Lilla Maj» och 
fru Loggert dukade kaffebordet, som de dekorerat med
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rött papper och en löpare, på vilken pojkarna målat 
negerpojkar och kameler. »Söderns jul» som Lang kallade 
den.

Jakob hade i ett ögonblicks ingivelse hämtat in mar
morhuvudet från skulpturhyllan i lilla ateljén och ställt 
det mitt på bordet omgivet av rågade kakfat och fru 
Loggerts granna tårta. Mona skulle velat hejda Jakob, 
hon visste inte varför; men det var som om marmorhu
vudet gav hela bordet en prägel av vemod ...

När kaffebordet var färdigt dukades i en hast den 
lilla brickan till fru Borgert. Flickorna tog sina ljus i 
händerna och samlades ute i farstun för att invänta sin 
manliga eskort.

Men när dörren till lilla ateljén slogs upp, var det nära 
de tappat sina ljus, kransar och kaffebricka, ett sådant 
skratt och stoj brast där lös.

Där kom Anders i täten, klädd till ett veritabelt »John 
Bauer troll», i håret hade han tovig mossa, näsan var en 
stor kittklump målad i grannaste cinoberrött, svansen 
var flätad av gamla klädstreck med en stor upprispad 
tofs i änden. Med grova sockor på fotterna och bara ben, 
samt en kolt hopsatt av två skinn vilka användes som 
matta till modellerna, såg han verkligt »vild» ut... 
Efter honom kom Lang som en hederlig gammaldags jul
tomte, direktör Boman och några av pojkarna var stjärn
gossar i mer eller mindre urvuxna nattskjortor och grant 
målade pappershattar och Jörgen, »Honolulu», upp-
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trädde i blå frack och hade klämt in en blank tvåkrona 
i ögat som monokol. Sist kom två Luciatärnor trippande 
i långa linnen. Det var Josh och Laslo, som med sina 
svarta lockar, rödsminkade kinder, granna läppar och 
ljus i händerna såg lika flickaktiga ut som någonsin de 
riktiga tärnorna.

Under skämt och glam ordnade sig den brokiga ska
ran och efter en stund knackade de på dörren hos fru 
Borgert, vars leende hembiträde visade dem in i hennes 
sovrum. Fru Borgert nickade förtjust åt dem, där hon 
satt i sin prydliga bäddjacka och väntade på uppvakt
ningen.

»Trollet Anders» föll på knä vid hennes säng och bjöd 
på saffranskrans, medan Mona och Jakob serverade kaf
fet. Ungdomarna slog sig ned på golvet runt om bädden 
för att då fru Borgert druckit både påtår och tretår ställa 
sig i samlad trupp och sjunga för henne. Både Sankta Lu
cia och flera julsånger ljöd stämningsfullt i kören av ljusa 
sopraner och mörka manliga stämmor.

Därmed var den glada uppvaktningen över och alla 
tågade åter upp till ateljéerna och det väntande stora 
kaffebordet. Städgumman fru Ström infångades, där hon 
stod i städskrubben och inbjöds att vara hedersgäst. Ung
domarna tog av sina mer eller mindre besvärande kosty
mer, endast Ulla hade svårt att skiljas från grannlåten.

Den ende som var tystlåten var Ladislaus, som inte 
fort nog kunde bli fri från det linne Josh i morse trugat
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honom att ta på. Han gick därefter ut i tamburen och 
återvände med två fioler, som han och Josh gömt där ute 
bland kläderna. Och nu blev där musik. De båda yng
lingarna spelade sina respektive länders folklåtar och 
kamraterna lyssnade helt gripna, tills stämningen bröts 
av Laslo, som med ett tvärt kast på huvudet började 
spela en sprittande, eggande danslåt. Vad var det för 
en främmande dans? Jo, Josh och Janina visade stegen, 
och snart var de alla i färd med att följa dansens sär
egna rytm.

Josh svängde om än med den ena, än med den andra 
av flickorna, han tog dem utan vidare ur kavaljerernas 
armar. Plötsligt släppte han sin partner för att rusa fram 
till Ladislaus, ta fiolen från honom och i rasande fart 
fortsätta melodin, utan att det blev ett ögonblicks paus i 
musiken.

Laslo stod ett ögonblick orörlig och sträckte därefter 
handen efter Mona, som villigt lämnade Lang och fort
satte dansen med ungraren.

Musiken blev allt vildare, takten allt hetsigare, men 
det var inte svårt att följa Laslos säkra ledning. Egent
ligen stod de stilla på samma plats långa stunder, då de
ras fötter blott trampade takten, för att sedan plötsligt 
svänga runt i den vildaste fart.

Monas kinder glödde av iver, hennes ögon mötte Las
los, men ändå var det inte som om han såg på henne
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utan i stället tvärs genom henne på en drömsyn, som 
ingen annan kunde se ...

En kraftig applåd väckte henne till verkligheten igen; 
musiken tystnade och helt plötsligt upptäckte hon att 
Laslo och hon måtte ha dansat ensamma en lång stund.

— Vilken tjusig dans! utbrast Ulla Löv. Den 
måste vi faktiskt lära oss riktigt! Äkta czardas är det 
minsann inte vem som helst som kan!

Klockan var mycket, arbetet väntade dem och flic
korna skyndade nu att röja undan efter den tidiga festen.

Laslo lade bort sin fiol, gick tyst fram till kaffebordet, 
tog varsamt marmorhuvudet och bar in det i lilla ateljén.
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SJUNDE KAPITLET

Mona och fru Sörensson möttes i Göteborg några da
gar före julafton. Efter en del julklappsuppköp fortsatte 
de tillsammans med moster Gudruns man, doktor Kull, 
till Blåskärs ö.

Moster Gudrun och småttingarna var redan installe
rade i villan tillsammans med barnsköterskan, en ung 
norska, samt mosters hembiträde, Karin. Lillstugan var 
numera både vinterbonad och tillbyggd med ännu ett par 
rum, så det fanns gott om plats för dem alla.

Moster Gudrun mötte vid bron och även Jansson, 
arrendatorn, hade kommit dit med sin kärra för att köra 
bagaget från bussen till Harnäset. Det var inget litet lass, 
när alla julklappar staplats upp på den lilla kärran, men 
moster Gudrun förklarade att det var ingenting mot det 
lass hon haft med sig.

De gick över bron till ön, där det ännu var barmark. 
Skogen stod frostig och bergen glänste hala av svallis, 
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vattnet var lågt och liksom frusna och utan liv låg blå
skalen fastfrusna i dyn. I sundet mellan öarna flockades 
svanar och andra sjöfåglar i hundratal.

När de kom fram till villan stod röken som ett vitt 
streck från skorstenen rätt upp mot den kyligt grå vin
terhimlen; snömolnen hängde likt tjocka gardiner från 
skyn och skymningen föll hastigt på.

Inne i stugan var det liv och stoj. Lillejnar som var 
stora karlen nu, över fem år, rusade mot fru Sörensson 
och frågade ivrigt efter sina julklappar. Tvillingarna, 
Leif och Birgit, drog i sin pappa för att visa honom slot
tet de byggt av sina byggklossar ...

Litet senare på kvällen när barnen äntligen kommit i 
säng satt de äldre i vardagsrummets rymliga soffhörn 
och talade om allt som hade hänt sedan förra sommaren. 
Morbror Ejnar berättade att herr Rosteil i år inte skulle 
fira jul ute på ön, eftersom Erik inte var hemma utan nu 
efter militärtjänsten givit sig ut med en motorskonare, 
där han skaffade sig litet mer praktik, innan han började 
läsa på sin examen.

Mörkret utanför fönstren täckte liksom med svarta 
händer för rutorna. Havet var stilla i kväll och svanarnas 
skri, som förut hade låtit så vilt och nästan skrämmande 
hade nu tystnat. Det var skönt att till slut komma i säng 
efter resan, men först hade mormor och Mona en förtro
lig pratstund tillsammans.

Nästa förmiddag sken solen. Barrskogen stod grön och

51



det var endast kölden som kom dem att känna att det 
var vinter och inte sommar på Blåskärs ö. Hela familjen, 
till och med tvillingarna, följdes åt för att söka en lämp
lig julgran. Till slut valde moster Gudrun ut en gran, 
som morbror Ejnar högg och bar hem på sin skuldra. 
Martha, den norska barnsköterskan, hade fullt sjå med 
att hålla reda på de ostyriga småttingarna. Mormor och 
Mona dröjde kvar en stund efter de andra uppe på ber
get intill skogen.

Det var en betagande syn de såg ute på fjorden. Alla 
svanarna simmade av och an i viken och hundraden av 
tofsvipor och änder hade också sökt skydd därinne. Det 
var som om sjöfåglarna var skyggare än vanligt nu på 
vintern, ty liksom skrämda av mormors och Monas ge
stalter piskade de snart med sina vingar vattnet mörkt, 
innan de lyfte och flög upp mot skyn. Svanarnas gälla 
skri ljöd klagande i den stora tystnaden omkring dem.

Mona tryckte mormors arm. De stod där länge och såg 
ut utan att tala och klättrade sen ner för berget och gick 
sakta skogsstigen tillbaka till villan.

Julafton med sin festliga stämning och småbarnens 
glädje blev en verklig upplevelse. Julbordet var dukat i 
det lilla köket där de alla trängdes kring doppet i grytan; 
men sen firade de själva julkvällen inne i vardagsrummet 
där granen hade god plats. Martha var jultomte och mor
bror Ejnar läste julklappsvers tills han var hes. Alla var 
nöjda med sina julklappar och Mona fick beröm för sina
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skisser och fruktfaten av trä, som hon målat med olika 
blomstermotiv. Mormor tyckte särskilt mycket om en 
teckning av Lillejnar; trots att Mona hade haft så kort 
tid på sig att få den färdig, de få dagar hon haft tillgång 
till modellen. Mona själv var stormförtjust över sin nya 
skiddräkt och beslöt prova den redan i morgon.

Det blev inte många timmars sömn den natten ty re
dan klockan fem startade mormor och moster, morbror, 
Mona och Karin på sin promenad till den lilla kyrkan på 
fastlandet. Snön hade fallit sen julaftonskvällen och ett 
vitt mjukt täcke låg orört över ön, då de pulsade ut i den 
tidiga morgonen. Morbror Ejnar gick före och lyste med 
en lykta, medan de andra följde efter i lång rad. Det var 
synd att inte alla trampade i samma spår, tänkte Mona, 
där hon gick sist i raden; snötäcket borde fått ligga orört 
här som inne i skogen!

Granarnas grenar tyngdes mot marken av snön. Allt 
var stilla omkring dem; nere i sundet skymtade de från 
bron svanarnas mörka, orörliga silhuetter. Men ute på 
vägen, när de väl hunnit över till fastlandet, blev det 
mer liv och rörelse. Folk åkte förbi i både slädar och 
bilar, men snart var de alla framme vid kyrkan och stam
pade av sig snön ute i vapenhuset.

Den gamla kyrkan rymde väl bara ett femtiotal per
soner och fylldes snart med folk. Mona lutade sig ett 
ögonblick mot mormors axel, som hon gjort så många 
gånger förr under sin barndoms år och mindes alla jul-
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morgnar de suttit tillsammans och sett på de strålande 
ljusen. Men denna gång gick hennes tankar vidare. Helt 
plötsligt, hon visste icke varför, såg hon framför sig Eriks 
ansikte och därefter Laslos drömmande blick.

Fru Sörensson såg ibland på Monas tysta gestalt. Hon 
kände att flickan var långt borta i sina tankar, men 
var visste hon inte. Hennes läppar formade sig till en 
bön för dem alla, att det måtte gå dem väl, alla dessa 
som hon höll så mycket av. När hon åter mötte Monas 
blick glänste det som av tårar i de klara grå ögonen och 
mormor tog sakta hennes hand i sin. De förstod varandra 
så väl utan ord, de två, och att flickan höll på att bli 
vuxen, det var fru Sörensson fullt på det klara med.



ÅTTONDE KAPITLET

Fru Sörensson och Mona reste omedelbart efter nyår 
från Blåskärs ö till Västerköping för att under jullovet 
hinna ordna med Monas utrustning för vårterminen. I 
Västerköping var det gott om snö och Mona hann med 
några härliga skidturer mellan provningarna hos söm
merskan.

Snart var hon dock tillbaka i Stockholm och i full 
färd med sin målning igen. I början av februari märktes 
det att dagarna blev ljusare, men snötäcket låg ännu 
tjockt i Stockholmstrakten och »gänget» gjorde både skid
turer och promenader om söndagarna.

Mona hade av mormor även fått en utrustning för 
Janinas räkning och den lilla tjeckiskan var nu lika väl
klädd som de andra. Jörgen höll sig allt mer i hennes 
närhet och många gånger smet de två från »gänget» för 
att ta sig en ensam promenad ut till Haga eller bort på 
några av Djurgårdens vackra vägar.

I slutet av februari kom herr Rosteil upp till Stock-
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holm för att ordna med sin planerade vernissage. Mona 
tillbringade nästan all sin lediga tid i farbror Edvards 
sällskap. Antingen såg de en tavelutställning eller besökte 
någon teater, ibland var också herr Rostell ute i Bromma 
och satt och småpratade med herr och fru Berg. Många 
var även de operabiljetter, han gav Mona och hennes 
utländska, musikälskande kamrater.

De satt alltid uppe på hyllan, Mona, tjeckerna och 
ungraren. Josh och Janina var glada som barn vid dessa 
tillfällen. Herr Rostell brukade oftast möta dem efteråt 
och bjuda på något varmt att dricka inne på Brända 
Tomten eller någon liknande stämningsfull restaurang.

Laslo satt alltid så tyst, då han hörde på musiken men 
senare på kvällen, då herr Rostell talade med honom om 
Budapest och den ungerska Pustan, då glittrade det i 
hans mörka ögon och han log sitt sällsynta leende, me
dan orden flödade från hans läppar.

Men en morgon hände det något uppe i ateljén. Städ
gumman, fru Ström, tappade marmorhuvudet och det 
slog i stenplattan framför kaminen så att den vackra 
profilen förstördes. Jakob och Mona som redan kommit 
till skolan föll bestörta på knä tillsammans med lilla Maj 
som just anlände och försökte passa samman de olika 
styckena. Fru Ström var otröstlig, men just som Mona 
reste sig upp och vänligt klappade henne på skuldran, 
öppnades dörren och Laslo kom in. Flickorna såg med
lidsamt på honom. Vad skulle han väl nu säga?
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Som i en dröm gick han fram till dem, såg på resterna 
av den fina skulpturen, lade sedan bitarna tillbaka på 
hyllan och gick utan ett ord bort till sitt staffli, där han 
med darrande fingrar ställde upp en ny duk. Han må
lade energiskt hela dagen, strök blott då och då de osty
riga lockarna ur pannan, som om han velat stryka bort 
någonting från sina ögon.

Marmorbitarna fick ligga där de låg, Laslo såg aldrig 
mer på dem, det var som om han vaknat ur en dröm. 
Han slöt sig i stället till kamraterna under rasterna, ta
lade mer och hade oftast fiolen med sig upp till ateljén. 
Vemodiga folklåtar och sprittande melodier avlöste var
andra och det hände flera gånger att eleverna stannade 
kvar efter lektionerna och dansade på det nötta ateljé
golvet, medan Laslo och Josh turade om att spela för 
dem. )

Laslo och Mona stod en dag vid ateljéfönstret och vi
lade efter en eldig czardas, då han började tala med 
henne om sin framtid.

— Jag måste tillbaka till mitt land om det blir 
möjligt, fast ingen av mina lever nu. Men där mognar 
druve -na, Mona Lisa, och där solen lyser het över Pustan! 
Du en gång måste se hur vackert det är i Buda! Nu jag 
ej längre tvingas bära den gula stjärnan... Hans röst 
blev oändligt bitter och det dröjde en stund innan han 
fortsatte att tala. Om jag inte kan komma tillbaka, så
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jag vill försöka komma till Sydamerika... vad d u 
helst välja, Mona Lisa?

— Jag vet inte... svarade Mona helt förvirrad och 
log i detsamma mot Lang som just kom för att bjuda 
upp henne till valsen Josh spelade.

Laslo stod kvar vid fönstret och dansade inte mer. 
Hans ögon följde i stället Mona med samma drömmande 
uttryck han brukat ha, när han satt med marmorhuvu
det framför sig ...

Tiden för farbror Edvards vernissage närmade sig allt 
mer. Mona fick vara med och hänga tavlorna dagarna 
innan och gladde sig omåttligt både åt vernissagen samt 
den festmiddag med dans, till vilken farbror Edvard 
inbjudit både henne och några av kamraterna samt tant 
Nanny och farbror Ernst.

Sista dagen" före den stora händelsen skolkade Mona 
från målarskolan för att få vara med i utställningsloka
len. Farbror Edvard och hon gjorde en sista rond i rum
men. Där fanns många motiv från Blåskärs ö och inför 
ett porträtt av Erik stannade Mona en stund. Hön såg 
tyst på de välkända dragen.

Innan hon sade farväl till farbror Edvard för att 
skynda hem till middagen hade hon dock något på hjär
tat som hon måste tala med honom om.

— Farbror, sade hon, med ett både ivrigt och be
kymrat tonfall. Nu har jag fått en mecenat åt Anders, 
för han får hjälp av farbror Ernst och han klarar sig
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snart själv, så begåvad som han är. Men vad ska det 
bli av Janina och Josh och Las lo? tilläde hon drö
jande. De har inga pengar och ingenstans att ta vägen. 
Snälla, rara farbror Edvard ...

— Cara mia, så mycket bekymmer du har och så 
många skyddslingar... Herr Rostell log och strök henne 
över håret precis som då hon var en liten flicka. Jag ska 
väl försöka hjälpa dem på traven då den tiden kommer, 
sade han milt, men än vet man ju inte mycket om var 
de ska kunna få ett hem, vi får väl se. Litet pengar åt 
dem kan du alltid få så länge.

Mona tackade honom varmt och sade adjö för att 
skynda hem till både middagen och den väntande nya 
dansklänningen, som skulle provas av för sista gången 
före den stora festen.
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— Klänningen blir helt enkelt jätte, sade Mona som 
satt nerkrupen i en av farbror Ernst stora länstolar i 
herrummet. Jag ska ta granatgarnityret jag fått av mor
mor, det kommer att göra sig mot det vita.

I samma ögonblick ljöd två skarpa signaler. Mona reste 
sig och gick för att svara.

— Det är nog hemifrån, nickade hon till tant Nanny, 
som halvvägs reste sig upp men nu åter satte sig bekvämt 
tillrätta med sitt handarbete.

— Hallå, ja det är jag. Hejsan Malin, hur mår ni 
därhemma? Varför ringer inte mormor själv? ... Vad 
då?... Monas glada röst ändrade plötsligt tonfall. Lig
ger hon?... Men doktorn är väl där?... Jag kommer 
genast hem Malin, det går ett tåg i kväll, jag far med 
detsamma. .. Jo, det är klart, Monas röst lät en aning 
otålig, då Malin tydligen gjorde invändningar. Det är
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klart att jag far med detsamma. .. Ja, det bryr jag mig 
inte om... öppna åt mig i natt Malin, eller lämna dör
ren olåst. Jag klarar mig alltid. Adjö ... vänta fröken, åh 
hälsa mormor, Malin, Malin! Mona lyssnade besviken, 
samtalet var brutet.

— Mormor är sjuk, lunginflammation! utbrast hon 
och såg liksom utan att se på dem rakt på tant Nanny 
och farbror Ernst. Inte farligt ä n, säger Malin, men 
vad vet hon om det!... Jag måste packa genast tant... 
farbror jag vet inte om jag har pengar nog. Monas röst 
var nära att brista.

— Lugna dig liten, jag ska åka in till stan och köpa 
biljett åt dig, för nu är resebyråerna stängda för i dag. 
Farbror Ernst gick med dessa ord ut i tamburen efter sin 
rock.

— Men Mona, vad tänker du på! utbrast tant Nanny. 
Inte måste du resa i kväll? Sade inte Malin att det inte 
var så farligt? Vänta då litet, vi kan väl ringa upp dok
torn och fråga först! Du har ju festen i morgon att 
tänka på, kära barn. Inte ska du väl fara ifrån både den 
och din nya klänning och allt som vi har ordnat för dig, 
om det inte är nödvändigt!

— Vad bryr jag mig om festen! Monas röst skälvde 
till. Och alla klänningar i världen! Det är m i n mor
mor, tant Nanny förstår inte! Visst sa’ Malin att det 
inte var farligt, men vad vet hon om det! Hon ville 
bara underrätta mig sa’ hon att mormor legat sen i sön-

61



dags. Och jag som inte vetat om någonting ... Jag måste 
resa hem med detsamma ... ingen får hindra mig, för 
då går jag hem.

— Kära barn, lugna dig och var nu litet förnuftig. 
Jag ringer i alla fall till doktorn först; vet du vad han 
heter förresten? Så får vi se sen om du inte kan vänta 
litet. Det är ju för din egen skull; du vet ju vilken upp
levelse den här festen blir för oss alla, sade fru Berg be
stämt och tog telefonen från Mona som ännu stod och 
höll i densamma. — Doktor Sten sade du? fortsatte hon 
frågande.

Mona släppte luren, strök sig över pannan och gick 
mot dörren. Tårar skymde hennes ögon när hon sprang 
uppför trappan och började riva fram en pyjamas och 
ett par strumpor ur byrålådan.

— Farbror Edvards vernissage och festen på Royal 
efteråt! Vad betydde allt detta mot att mormor var 
sjuk och kanske längtade efter henne! Hur kunde nå
gon tro, att hon skulle kunna vara glad en enda minut, 
då hon visste att mormor var sjuk. Mona slängde igen 
väsklocket och kastade sig på sängen för att gråta ut all 
den oro och ängslan hon kände inom sig. Mormor! 
Klarare än någonsin stod det för henne vad mormor 
betydde för henne och hur tomt det egentligen hade va
rit varenda dag i Stockholm efter mormor och allt där 
hemma!

Hon låg där och grät tills hon hörde röster nerifrån.
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Farbror Ernst hade kommit tillbaka. Beslutsamt baddade 
hon sitt ansikte och sprang ner för trappan.

— Hallå liten, här har du biljetten, sade farbror Ernst 
vänligt. Men sovplats fanns ingen, så du får sitta uppe 
hela vägen din stackare. Men det orkar du nog med i alla 
fall. Han strök henne vänligt över kinden och gav henne 
biljetten. Andra klass!

— Åh, tack snälla farbror Ernst! Så snällt av far
bror. Mona log genom tårarna.

— Kom in och drick te nu, hördes tant Nannys röst 
från herrummet. Jag har ringt doktor Sten, Mona, fort
satte hon, och han säger att det inte alls är så över
hängande att du behöver resa just i natt. Du kan mycket 
väl avvakta telefonmeddelande i morgon, det är inte 
fråga om någon kris ännu. Var det nu så nödvändigt att 
du skulle rusa åstad så där, Ernst, och skaffa biljett bara 
flickan hinner blinka? Kan ni inte tänka er litet för. Jag 
fick lov att ringa doktorn i morgon bitti och få nytt 
besked. Du ska se att du mycket väl kan stanna över en 
dag eller två Mona, så du hinner vara med om festen. 
Tänk så underbart det kommer att bli! Jag skulle ju 
riktigt ha fört ut dig i sällskapslivet! Herr Rosteil har 
bjudit så många framstående personer, och vad tror 
du ungdomarna du fått bjuda ska säga om du sviker 
dem?

— Jag ska resa, jag vill resa! Jag bryr mig inte om 
något annat. Mona sköt häftigt ifrån sig tekoppen
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tant Nanny räckte henne. Hur kan tant bara tro att 
jag skulle kunna stanna eller ha roligt en sekund, när 
mormor är sjuk?

— Fasligt vad du tar i. Lika häftig som då du var 
liten, märker jag, svarade fru Berg syrligt. Jag tänker 
bara på ditt eget bästa och försöker vara litet förståndig. 
Du tror väl ändå på vad doktorn säger, om du inte 
tror på mig... Herr Rosteil får du i varje fall själv 
ringa återbud till, det åtar jag mig inte, det ska jag säga 
dig. Men säg då som sanningen är, att det inte är nöd
vän d i g t, att du far just i kväll.

— Nanny, försök då att förstå flickan, mumlade 
herr Berg vädjande. Du vet ju hur fäst hon är vid fru 
Sörensson.

— Ja, jag borde veta det. Hon har ju alltid före
dragit henne framför oss, svarade fru Berg torrt.

— Jag vill inte ha något te, sade Mona. Det är bäst 
jag ringer genast till farbror Edvard. Hur lång tid har 
jag på mig innan tåget går, farbror Ernst?

— Två timmar, så tag det lugnt, svarade herr Berg.
Mona vände ryggen till tant Nanny och slog herr 

Rosteils nummer. Det dröjde en stund innan svaret kom. 
Hennes tårar rann hela tiden utför kinderna trots att 
hon gjort allt för att hålla dem tillbaka. Hon bet sig i 
läppen och skakade otåligt på huvudet, det var så svårt 
att göra rösten klar. Men när farbror Edvards lugna: 
»Hallå», nådde hennes öra, kände hon sig genast star-
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kare och med tydlig röst berättade hon vad som hänt.
— Jag reser i kväll, bli inte ledsen på mig farbror, 

för att jag inte kan vara med i morgon, slutade hon. 
Men farbror förstår jag måste! Vid de sista orden 
bröts hennes röst av en snyftning och ännu mer omöjligt 
blev det för henne att tala, då farbror Edvards stämma 
helt allvarligt svarade:

— Visst ska du resa Mona mia, och sen ska du komma 
riktigt glad tillbaka. Då ska jag göra en ny fest för dig, 
bara du är en duktig flicka nu! Hur dags går tåget? Såja, 
Mona, lita nu på doktorn och far ner och gör mormor 
frisk igen. Du blir den bästa medicinen för henne och så 
ringer du till mig om hur du har det.

När Mona slutat sitt samtal, vände hon sig om med 
ögon som strålade genom tårarna.

— Farbror Edvard förstod, sade hon blott. Nu 
packar jag färdig min kappsäck. Därmed rusade hon 
uppför trappan till sitt rum.

Det vimlade av resenärer på Stockholms Central. 
Människorna trängdes om platserna; de lyckliga som 
fått sovvagnsbiljett stuvade in sina väskor på hyllorna 
och beredde sig på en något så när angenäm natt. I tredje 
klass sittvagnar var också fullt av folk. Mona var lugn 
och behärskad då farbror Ernst placerade hennes väska 
över hörnplatsen i en andra klass kupé. Alla platser blev 
snart upptagna, att sova var ej att tänka på, men det såg 
bekvämt och vilsamt ut i soffhörnet.
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Men vem var det som uppenbarade sig i korridoren 
om ej farbror Edvard! En stor påse frukt och choklad 
hamnade i Monas knä.

— Där har du matsäck Mona mia, sade han vänligt. 
Och hälsa nu din mormor så innerligt från mig. Sköt väl 
om er båda två och välkommen igen, liten!

De båda herrarna stod och såg allvarligt efter tåget, 
när det avlägsnade sig allt mer från stationen.

— Ni är bra lycklig som får ha den tösen i ert hem, 
sade herr Rostell. Måtte det nu bara inte vara något all
varligt med fru Sörensson, för det skulle tror jag, krossa 
det barnets hjärta!

— Doktorn tog det inte så allvarligt ännu, svarade 
herr Berg. Ja, den tösen har vi varit många att vilja ha 
hand om, ni också tror jag? Men för henne är ingen som 
hennes mormor. Hon var fullkomligt vild på att få resa 
ögonblickligen; så det var ingen annan råd än att låta 
henne ge sig iväg. Tråkigt med er fest, att hon inte fåt 
vara med om den.

— Min fest är ingenting för henne nu! Stackars 
lilla Mona, måtte en mild försyn förskona henne från en 
så stor sorg ännu i många år. Chocken hon upplevde som 
barn, då hon miste sina föräldrar, den kunde visst bara 
fru Sörensson hjälpa henne över. Undra på att hon nu 
älskar henne över allt annat här i livet! Hon är ännu 
samma barn, trots allt...

— Jag började smått tro att hon svärmade på allvar 
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för den där ungerska judepojken, sade herr Berg. Hon 
är snart inget barn längre.

— Är det bara svärmeri, då är han glömd nu, 
svarade herr Rostell kort.

De båda herrarna skildes åt vid Tegelbacken och herr 
Berg tog en spårvagn till Bromma, medan herr Rostell 
fortsatte till fots utmed kajen bort mot Gustaf Adolfs- 
torg. De många lyktornas sken över vattnet tjusade ho
nom alltid och han dröjde en stund vid broräcket då 
han hunnit fram till Norrbro.

Vattnet skummade mellan stenpelarna där nere, dess 
virvlar förde hans tankar långt bort, ända ut till havs... 
Till gossen, som sedan hans broder förolyckats stod hans 
hjärta så nära... Vad var det herr Berg hade sagt? 
Svärmade Mona på allvar för den unge Laslo? Vad 
skulle detta månne komma att innebära för Erik?...

Med en sista blick ner på vattnet och bort över slottets 
mörka fasad fortsatte herr Rostell grubblande sin väg 
hem.
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Mona hade slumrat till en stund. Yrvaken reste hon 
sig upp då konduktören tände takbelysningen i kupén 
och sade att nästa station var Västerköping. Med väskan 
i handen var hon snart på väg mot hemmet, gick den 
välkända gatan från stationen förbi flickskolan och bort 
mot villakvarteren. Där skymtade redan den vita bygg
naden mellan de kala träden. Gatlyktorna brann ännu 
med ett matt sken, men den grå dagern förkunnade att 
morgonen var nära.

Tyst smög Mona sig uppför trappan och ringde på 
dörren. Efter en kort stund hördes hasande steg innan
för och gamla Malins trötta ansikte skymtade i dörröpp
ningen.

— Kära hjärtanes barn är hon här i alla fall! Så väl
signat bra det var! Malin suckade tungt medan hon drog 
in Mona i hallen och började knäppa upp hennes kappa 
som om hon varit ett litet barn. Nu ska allt frun bli glad, 
sade hon. Hon har frågat efter henne flera gånger.
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— Oh Malin, det är väl inte farligt? Monas röst 
darrade och hon grep med båda händerna den gamla om 
skuldrorna. Varför har ni inte ringt efter mig förut, 
oh Malin?

— Såja, gullebarnet mitt, gråt inte! Malin strök med 
sina gamla, knotiga, men ändå så mjuka händer över 
Monas kinder. Gråt inte! Det är ingen fara än, men då
lig är hon, vad än syster säger. De sista orden mumlade 
gumman för sig själv, men Mona hörde dem ändå. Och 
hon har blivit sämre i natt, det kom så plötsligt och 
oväntat...

— Jag måste gå in till henne, avbröt Mona otåligt 
och lösgjorde sig från den gamla.

— Nej, frun sover och syster är inne hos henne. Mona 
får inte gå in och väcka. Kom nu med mig i stället, hon 
måste ju ha litet varmt i sig vet jag. Malin förde den 
motvilliga Mona med ut i köket och dukade fram smör
gåsar och kalla köttbullar, medan chokladen stod på 
spisen och kokte upp.

Under tiden berättade hon för Mona hur frun börjat 
få frysningar i söndags och helt hastigt fått lov att gå 
till sängs. Distriktssköterskan var hos henne nu och hon 
sov av medicinen doktorn givit henne, men snart skulle 
Mona få gå dit in.

— Är inte moster Gudrun här? frågade Mona för
vånad.

— Hon är ju inte bra, vet hon väl, svarade Malin och
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skakade bekymrat på huvudet. Hon väntar ju sin lilla 
nu vilken dag som helst och kan inte resa. Vi har inte 
vågat tala om för henne hur dålig frun är. Men mannen 
hennes ringer var dag och hör efter. Det är då väl, att vi 
har Mona här i alla fall, tilläde Malin. Frun ville inte att 
vi skulle störa henne förut, men jag tyckte allt att hon 
måste få reda på det nu, jag.

— Åh, tack Malin! Mona kramade om henne. Tack 
för att Malin ringde! Jag hade blivit tokig om jag inte 
hade fått komma hem nu.

Mona gick rastlöst av och an i rummen medan hon 
väntade på att morgonen skulle komma. Varför vaknade 
de inte där inne? Varför kom inte syster Edit ut? Oro
ligt gick hon från fönster till fönster och såg ut. Utom sig 
av ängslan kastade hon sig ett ögonblick i den stora sto
len mormor brukade sitta i vid den öppna spisen. Hen
nes ögon föll på det stora porträttet av modern, som 
hängde på väggen och liksom såg rätt på henne.

— Mamma, viskade hon med darrande läppar. D u 
måste hjälpa mig! Mormor, mormor, hon måste bli bra! 
Jag kan inte vara utan henne . ..

— Sitter hon där och gråter gullet mitt. Kom nu, frun 
är vaken . ..

Gamla Malin stod åter hos henne. Mona rusade upp 
och gick hastigt mot sovrummet. Sakta steg hon in och 
närmade sig sängen. Gardinerna var fråndragna och 
syster Edit sysslade med att tvätta fru Sörenssons feber-



heta ansikte. Då Mona plötsligt stod där fullt synlig vid 
sängen såg hon hur mormors ögon mötte hennes, men 
utan att tyckas känna igen henne.

— Mormor, viskade hon och föll på knä vid sängen, 
mormor!

Ett leende spred sig över den sjukas drag, men blott 
för en hastig minut. Därefter började hon mumla några 
ohörbara ord och låg med slutna ögon. Syster Edit såg 
bekymrat på Mona.

— Bra att fröken kom hem, sade hon. Fru Sörensson 
blir nog glad att se henne, då hon blir litet bättre, fe
bern är hög i dag. Jag önskar doktorn snart vore här! 
Fröken får sitta alldeles stilla om fröken ska vara här 
inne.

Mona svalde sina tårar och nickade tyst. Hon satte 
sig så nära sängen att hon helt sakta kunde smeka den 
hand som vilade på täcket. Där satt hon alltjämt, när 
Malin kom för att hämta henne till frukost.

— Mat måste hon ha, sade Malin bestämt och lade för 
henne av både gröten och skinkan som Anni, hembiträ
det, dukat fram. Det hjälpte inte att Mona protesterade 
eller vad hon sade. Mekaniskt åt hon upp sin portion, 
reste sig och gick åter in i sjukrummet.

Där var allt som förut. Den sjuka flämtade och anda
des oroligt, men såg inte upp. Mona gled tyst ner på 
mattan vid sängen och där satt hon helt stilla då dörren 
öppnades och doktor Sten kom in följd av syster Edit.
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Han nickade vänligt åt Mona; de kände ju varandra sen 
gammalt.

— Vänta där ute barn lilla, sade han.
Åter gick Mona av och an inne i vardagsrummet. Åter 

stod hon framför moderns porträtt; åter darrade hennes 
läppar av återhållen gråt. Men då doktorn kom ut gick 
hon honom rak tillmötes.

Han klappade henne lugnande på axeln och besvarade 
hennes outtalade fråga.

— Ja, det är inte bra Mona. Sämre än i går. Bra att 
du är hemma liten. Hon kommer att bli glad då hon får 
se dig. Såja barn, gråt inte. Den här nya medicinen bru
kar göra underverk förstår du och nu har jag skaffat en 
sköterska så du får någon hos dig ständigt, som sköter 
henne på bästa sätt, ty syster Edit har många många 
patienter som du förstår. Syster Inga kommer i efter
middag, till dess stannar syster Edit hos dig. Synd att 
inte hennes dotter ska kunna resa hit, men hon har ju 
förhinder doktorinnan Kull, efter vad Malin säger. Han 
skakade bekymrat på huvudet.

Nu kom några svåra dagar för Mona; men syster Inga 
var som en ängel tyckte hon. Alltid lika lugn och ro
givande, fast mormor var mycket sjuk, därom rådde 
inget tvivel. Febern var oroväckande hög och hon kände 
inte igen sin omgivning. Mona satt vid sängen i gung- 
stolen oavbrutet utom då Malin tvingade henne att 
komma ut och äta, eller då telefonen kallade. Morbror
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Ejnar ringde var dag, likaså tarbror Edvard som även 
skrev några små uppmuntrande brev till henne och far
bror Ernst och tant Nanny turade om att ringa henne 
om kvällarna. Tant Nanny var nu så glad att Mona fått 
sin vilja fram, men Mona tyckte hon sagt orden:

— »Det är likadant», väl hundra gånger nu! Ack att 
hon snart finge svara:

— »Det är bättre».
Till slut kom den kvällen då farbror doktorn såg som 

mest allvarlig ut och helt tyst strök hennes hår utan att 
svara på hennes ängsliga fråga. Mona såg på honom 
med ögon som knappt kunde se för tårar, sen bar hon 
beslutsamt in sina sängkläder i mormors rum och bäd
dade åt sig i gungstolen med en annan stol under föt- 
terna. Syster Inga gjorde ingen invändning, inte ens då 
Mona lämnade även denna bädd för att sätta sig på mat
tan vid sängen och liksom den första dagen helt tyst låta 
timmarna gå, medan hon sakta strök mormors hand och 
höll den i sin.

Syster Inga rörde sig ljudlöst av och an i rummet, tor
kade den sjukas panna och kände på hennes puls; dörren 
öppnades ibland då doktor Kull steg in för att dröja en 
stund vid bädden. Han hade kommit i går för att se till 
sin hustrus mor. Moster Gudrun hade fått sin lilla flicka 
och låg nu och väntade oroligt på nyheter hemifrån.

Doktor Kull stannade bredvid Mona med sin hand på 
hennes axel. Mona såg upp på honom med torra ögon, 
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hon grät inte mer. Men en enda fråga stod att läsa i hen
nes blick. Morbror Ejnar böjde sitt huvud utan att be
svara den, liksom den gamle husläkaren gjort förut i dag.

Därute började dagsljuset sakta sila fram mellan gar
dinerna och det var som om en stråle av ljus hade nått 
fram till bädden. Fru Sörensson såg plötsligt upp, men 
ej med samma oroliga blick som förut, utan hennes ögon 
stannade på Mona.

— Är du här lilla barn, mumlade hon, det är bra. Nu 
ska jag sova. Stilla lade hon sin kind mot kudden, ande
dräkten blev lugnare och snart hördes blott hennes jämna 
andetag i rummet. Ej stötvis som förut, utan med en ny 
ro över sig ...

Mona hon är bättre! Kom, sätt dig här och vila 
dig litet, viskade morbror Ejnar och lyfte upp Mona 
från golvet bort till gungstolen, där hon förut bäddat åt 
sig. Nu kommer hon att sova en god stund, viskade han, 
du borde komma med mig ut till din egen säng och för
söka sova.

Mona skakade på huvudet, hennes tårar rann stilla ut
för kinderna. Trött lutade hon sig mot gungstolens rygg
stöd, tryckte morbror Ejnars hand och snart somnade 
även hon. Doktor Kull satt där orörlig på stolen bredvid 
henne. Syster Inga vilade i sin länstol och fru Sörensson 
sov alltjämt lika lugnt.

Mona vaknade av gardinen som drogs upp. En ny dag

75



hade börjat. Så fort Monas blick sökte sängen, mötte hon 
mormors ögon som kärleksfullt vilade på henne.

— Åh, mormor! Mona skyndade upp och föll på knä 
vid sängen. Mormor!

Det blev inte fler ord sagda. Fru Sörensson smekte 
hennes huvud och Mona såg med ögon som knappt vå
gade tro vad de såg, att mormor kände igen henne och 
hon förstod att nu, nu äntligen var mormor på 
bättringsvägen.

Det var inte lätt för varken Malin eller doktor Kull 
att lugna henne då hon efter en stund kom ut i vardags
rummet. Hon skakade av gråt och doktor Kull lät henne 
gråta ut. Sen började han sakta prata med henne, berätta 
om småbarnen där hemma och om den lilla tösen, som 
skulle heta »Monika».

Mona log genom tårarna och lydde sedan morbrors 
råd att ta en promenad medan mormor sov.



ELFTE KAPITLET

Mona blev kvar i Västerköping hela mars månad, ty 
hon ville inte lämna fru Sörensson förr än moster Gud
run och lilla Monika kunde komma och avlösa henne 
som sällskap åt mormor. Målarskolan fick vänta.

Fru Sörensson blev kryare för var dag, sen krisen väl 
var överstånden och de tillbringade denna tid i förtrolig 
samvaro. Snart kunde de göra långa promenader och om 
kvällarna knogade Mona flitigt med sin konstruktionsrit- 
ning och läste perspektivlära efter alla de anvisningar 
Lang skickade henne.

Fru Sörensson brukade sitta och se på, då Mona arbe
tade. Den första tiden kunde det hända att flickan av
bröt sin teckning för att försjunka i tankar och grubb
lande sitta och se ner på papperet. Men allt efter som 
dagarna gick blev hennes blick allt frimodigare, hennes 
uttryck allt gladare och med verklig målmedvetenhet 
arbetade hon vidare; både på ritningarna till skolan och 
med de roliga teckningarna till pristävlingen.



Moster Gudrun hade under jullovet tillsammans med 
Mona satt ihop en verkligt rolig saga för småbarn och nu 
fick både Lillejnar och tvillingarna i fantasin vara mo
deller till illustrationerna.

Sista veckan Mona var kvar i Västerköping kom Mar
gareta, hennes gamla klasskamrat, hem på en kort semes
ter. Margareta gick nu sitt första år som elev på en skö- 
terskeskola och flickorna hade inte träffats på länge, 
men nu tog de skadan igen och upplivade gamla minnen 
från skoltiden.

Fru Sörensson kunde inte annat än skratta lika gott 
som flickorna, när hon hörde på deras glada röster. Och 
när Margareta med av okynne glittrande ögon sen be
rättade om sina bravader bland de muntra kamraterna, 
rycktes Mona med och skildrade de muntra upptågen på 
målarskolan.

— Tänka sig att Margareta, som var en så’n yrhätta, 
skulle välja det yrket, sade gamla Malin en kväll då Mar
gareta just sagt adjö och Mona följt henne ut i tamburen.

— Hon är så hurtig så hon passar nog bra till det tän
ker jag, svarade fru Sörensson leende. Fast en vildbasare 
är hon än i dag, det syns på henne ... Hör du aldrig från 
Karin nu för tiden? frågade hon Mona, som just kom till
baka in och slog sig ner på stolskarmen hos henne.

— Jovisst, hon trivs bra som hembiträde, lagar mat 
och pratar engelska med familjen ... Karin Huldt, den 
tredje i flickgänget från skoltiden, skulle bli skolköks-
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lärarinna och hade just fått plats hos en amerikansk in- 
genjörsfamilj i Stockholm... Tänk, hon är erbjuden att 
följa med dem till Amerika, fortsatte Mona. Så långt 
ville inte j a g resa nu. .. De sista orden kom dröjande, 
men med ett eftertryck som gav dem en särskild bety
delse, tycktes det.

Fru Sörensson såg litet frågande upp på Mona, men 
denna kysste blott lätt hennes hår och gick bort till pia
not där hon började spela en liten vemodig melodi; snart 
fortsatte hon dock med gladare bitar och sjöng med sin 
klara röst alla de visor hon brukade underhålla dem med. 
Hon slutade med att helt tvärt övergå från en italiensk 
sång till en sjömansvals, som hon sjöng med glittrande 
ögon och leende mun.

— Vad var det första du spelade? frågade fru Sörens
son, då Mona reste sig upp och Malin skruvade på radion 
för dagsnyheterna.

— Äh, det, Mona rodnade lätt, det var en liten melodi 
jag hört så ofta i Stockholm. Laslo brukar spela den, 
tilläde hon.

I radion hade T. T.-mannen just slutat de vanliga 
krigsnyheterna, då Mona helt plötsligt stelnade till och 
andlöst lyssnade till varje ord:

»Svenska motorskonaren Vanda av Göteborg har gått 
på grund utanför Bohuskusten. Vraket ligger synligt från 
land, men den hårda stormen gör det omöjligt att ännu 
bispringa de nödställda. Försök har gjorts att nå fram
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med raketer men misslyckats. Fara föreligger att skona
ren ska slås sönder om inte stormen bedarrar, det är även 
risk att de ombordvarande ska omkomma av köld. Mo
torskonaren Vanda var på hemresa från England med 
last av foderkakor. Besättningen består av elva man och 
en kvinna ...»

— »Vanda»! Mona flämtade till och kastade sig på 
knä framför fru Sörensson och sökte skydd i hennes ar
mar. Eriks båt heter Vanda! Och han är på väg från 
England ... Äh, mormor!

— Försök att vara lugn min flicka, än är inte allt 
hopp ute, sade fru Sörensson milt och strök hennes hår; 
men innerst inne kände hon sig lika hjälplöst förtvivlad 
som den snyftande Mona.

— Men mormor hörde väl att de inte kan nå fram till 
dem och v i vet ju hur hemskt havet är! Stackars Erik, 
åh, så förfärligt att inte kunna göra någonting utan bara 
vänta, utbrast Mona med ett förtvivlat tonfall. Och tänk 
på farbror Edvard! Åh, Erik, Erik ...

— Visst kan du göra någonting! Du kan b e Mona, 
det är det enda som nu hjälper, sade fru Sörensson all
varligt. Du får inte gråta så barn. Har du inte redan en 
gång fått hjälp? Fru Sörenssons ögon mötte ömt Mo
nas tårfyllda blick.

— Jo, mormor, visst har jag det, Mona log ett 
litet ömt leende. Älskade mormor hjälp mig att be, jag 
är sä rädd...
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Så satt de två länge framför den slocknande brasan. 
Mona såg in i de sista glöden och höll hårt mormors 
händer i sina. Gamla Malin gick och stökade och bäd
dade åt Mona inne i fru Sörenssons rum, medan det 
droppade några tårar av sorg och medlidande utför den 
gamlas skrynkliga kinder. Bekymrad lydde hon sen fru 
Sörenssons råd att gå till sängs och lämnade de två en
samma där inne i vardagsrummet.

Även Mona gick till sängs och föll i orolig sömn. Det 
blev tyst i huset, men fru Sörensson låg länge vaken och 
hörde på vinden som susade i trädkronorna där utanför. 
Hon såg för sig bilden av en liten grupp människor som 
kämpade för livet där ute på sjön. Hennes tankar gick 
ännu längre, till alla dem som dessa sista år fått kämpa 
en så grym kamp och mista sina liv i krigets skonings
lösa härjningar. Ändå vågade hon knäppa sina händer 
och be för sina kära; medan stormens dån, som tycktes 
öka i styrka, var det ovissa svar natten gav.

Nästa dag hade morgonnyheterna intet mer att för
mäla än att stormen var lika hård, men att man från 
land kunde skönja konturerna av människor samlade lik
som i en klunga på däcket av det starkt lutande skrovet.

Mona vek inte från radion på hela dagen och Malin 
fick köpa hem alla tidningar; men inte förr än på kväl
len kom något nytt om olyckan. T. T.-mannens lugna 
röst meddelade då att räddningsmanskapet från land 
äntligen lyckats att med fara för sina egna liv ta sig ut
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till den strandade skonaren. Kaptenen och några av be
sättningen hade då redan omkommit av köld, men alla 
hade förts i land.

Mona knäppte sina händer så hårt samman att kno- 
garna lyste vita, medan hon med mormors arm om sina 
skuldror satt och hörde på den lista med namn som där
efter lästes upp. Namn efter namn och så till sist: »Jung- 
man Erik Rosteil, 23 år, hemmahörande i Göteborg!»

Erik var räddad!! Tårarna rann utför kinderna 
på Mona som både skrattade och grät. Erik var bland de 
räddade... ! Hon vågade knappt tro på orden hon hört 
och allvaret i rösten som nu läste namnen på de förolyc
kade kom henne att dra en suck av bävande tacksam
het ...

— Åh mormor, varför kunde de inte alla...? 
hon såg spörjande på mormors vemodiga leende.

— Vi vet ingenting, barnet mitt. Mer än att vara 
tacksamma...

Under dagens lopp kom telefon från farbror Edvard, 
som rest ner till Göteborg då han fått de första under
rättelserna om olyckan. Han hade nu hälsningar till dem 
från Erik och berättade att allt stod väl till. Men Erik 
skulle ut på en ny resa så snart han blev kry igen. För 
närvarande låg han på sjukhus och blev ompysslad på 
alla sätt.

När Mona efter några dagar återvände till Stockholm 
och sitt arbete, tyckte hon själv att hon blivit ett år äldre 
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på den här tiden. Hon mindes länge det samtal mormor 
och hon haft den sista kvällen de varit ensamma innan 
moster Gudrun och lilla Monika anlände och fyllde hu
set med nytt liv och omsorg om den lilla ...

— Du har haft några så roliga år Mona, allt har gått 
lekande lätt för dig sen du väl blev hemmastadd hos 
mig; men nu har du åter fått möta livets allvar. Nu ska 
du glömma sorgen, men du ska inte glömma vad den kan 
ha lärt dig... Och när du börjar arbeta igen, bör du 
vara dubbelt glad åt allt du har omkring dig! — Så var 
det en sak till; hoppas inte för mycket på att vinna i 
den där tävlingen, barnet mitt. Du kan komma att vinna 
många pris än av annat slag, även om du inte vinner 
det du just nu tänker dig! Förstår du hur jag menar, min 
flicka? — Jag vill inte att du ska bli för besviken på 
något som egentligen betyder så litet...

Visst hade hon förstått. Mormors milda och allvarliga 
ord dröjde alltjämt kvar i Monas minne. Men hoppas på 
att vinna priset, det kunde hon ändå inte låta bli!
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TOLFTE KAPITLET

Mona möttes i Stockholm av kamraternas livliga skild
ringar över farbror Edvards utställning som blivit så 
berömd, samt den lyckade festen efteråt. Tant Nanny 
kunde inte heller nog prisa allt; både den angenäme vär
den och de förnäma gästerna.

Dagarna blev nu allt ljusare, våren närmade sig och 
på målarskolan arbetades mer energiskt än någonsin. Alla 
ville hinna arbeta undan så mycket som möjligt innan 
terminen avslutades sista dagarna i maj. Både Mona och 
Janina hade sänt in sina tävlingsbidrag och gick i spän
ning och undran, men först i juli månad skulle resultatet 
av tävlingen bli känt.

I maj fick de uppleva freden. Trängseln på gatorna i 
Stockholm var oerhörd. Hela gänget med Josh, Janina 
och Laslo i täten var med bland de glada ungdomar som 
den dagen trängdes, hurrade och sjöng på Stockholms 
gator.
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Herr Rostell kom åter upp till Stockholm sen Erik 
givit sig ut på sjön igen. Han gästade dem ute i Bromma 
en kväll.

— Du fick inte vara med om min fest Mona mia, 
sade han; men d u fick behålla mormor och jag fick 
behålla Erik; vi har mycket att vara tacksamma för båda 
två. Och när det är slut på kriget ska väl också minfaran 
bli mindre så jag inte behöver vara så orolig för pojken 
för den skull. Nå, vad har du för sommarplaner i år 
Mona? Att måla på Blåskärs O?

— Vet farbror, jag har tänkt på att jag vill arbeta i 
sommar med något riktigt kroppsarbete, svarade Mona. 
Moster Gudrun berättade att trädgårdsmästaren som har 
handelsträdgården i Blåsvik brukar ta emot ungdomar. 
Om jag får plats där kan jag cykla fram och tillbaka 
morgnar och kvällar. Mormor tyckte att det var en god 
idé och moster Gudrun lovade att höra efter för Joshs 
räkning också, för han vill gärna ha ett jobb och tjäna 
litet. Då skulle han kunna få bo hos trädgårdsmästarens.

— Det låter ju inte så dumt, inföll farbror Ernst.
— De andra i gänget tänker fara till Marstrand och 

hyra in sig billigt och ligga där och måla, fortsatte Mona. 
Men jag vet inte vad det ska bli av Janina och Laslo, hon 
lät helt bekymrad; Janina är inte stark nog för att ta ett 
riktigt jobb och Laslo ville ju helst måla, men han 
har inte pengar tillräckligt till att följa med de andra.
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Han talar om att gå kvar i stan och försöka tjäna litet 
på att spela på ett kafé i stället...

Nu kom hembiträdet in med tebrickan. Mona bjöd 
omkring smörgåsarna och inte förrän herrarna åter stop
pat sina pipor, fortsatte de det avbrutna samtalet.

— Cara mia, jag kanske kan hjälpa dig med dina be
kymmer, sade herr Rosteil, sedan han tänt sin pipa. Din 
lilla Janina kan få komma till Blåskärs ö, min hushål
lerska blir överlycklig om hon får en sådan liten kyck
ling att göda upp. Då kan hon måla så mycket hon vill 
och där har hon inte långt till brodern heller... Laslo 
skulle jag ju kunna ge en handräckning så att han får 
följa med de andra och måla. Är det Lang som ska ha 
hand om dem?

— Ja, åh vad farbror är snäll, sade Mona och såg 
tacksamt på honom. Ja då har jag faktiskt inte fler be
kymmer, för Anders får hjälp av farbror Ernst och de 
andra reder sig själva.

— Nå vart ska baronen ta vägen? frågade tant Nanny.
— Honolulu, han ska med till Marstrand, han hör till 

gänget.
— Senast i augusti väntar jag hem Erik, så då får vi 

alla träffas igen, fortsatte herr Rosteil. Det är länge sen 
han var ledig nu pojken. Sjön har tagit honom mer och 
mer ifrån mig, men till Blåskärs ö längtar han liksom vi.

— Ja, vad det ska bli roligt att träffa honom! 
Monas röst fick ett varmt tonfall och kinderna blev
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plötsligt så röda. Hon såg upp på farbror Edvard med 
sina klara grå ögon och han mötte hennes blick med ett 
så vänligt uttryck att hon kände en plötslig lust att rik
tigt få krama om honom. Men blyg inför tant Nanny 
och farbror Ernst började hon i stället plocka ihop te
kopparna och bar ut dem i köket.

Den sista arbetsdagen uppe på målarskolan närmade 
sig allt mer. Eleverna ordnade en uppsluppen, glad fest 
och höll avskeds- och tacktal till fru Borgert och herr 
Bergerling. Det kändes både glatt och vemodigt att säga 
farväl; men nu väntade sommaren och nya uppgifter på 
dem alla ...

Så kom den vackra försommardag då Mona glad i hå
gen tillsammans med Janina reste hem till Västerköping. 
Där blev de båda utrustade med några lätta sommarklän
ningar och shorts, sen bar det i väg med både fru Sörens- 
son och flickorna via Göteborg till Blåskärs ö.

Mona förde Janina omkring till alla de vackra platser, 
badvikar och klippor där fanns och Janina installerades 
på »Stupet» i herr Rosteils villa, där fröken Larsson helt 
moderligt tog hand om henne.

Hos Jansson, arrendatorn på ön, hade de i år tagit sig 
an en liten norsk tös som hette Evy och var tio år och 
hon följde snart flickorna som en liten skugga, när hon 
inte hjälpte Martha att se efter moster Gudruns tvil
lingar.

Så snart Mona kommit i ordning i lillstugan på Har-
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näset tog hon en morgon sin cykel och åkte bort till träd
gårdsmästare Blomgren i Blåsvik. När hon kom tillbaka 
kunde hon triumferande meddela att hon fått plats som 
trädgårdsdräng och skulle börja sitt arbete omedelbart 
efter midsommar.

Även Josh hade fått anställning i handelsträdgården; 
dessutom skulle det komma en pojke från Tjörn som 
hette Lars-Olov Bergman och en göteborgsflicka vid 
namn Kristina Eriksson.

— Lustig idé av Mona att hon prompt ska ta en sådan 
plats i sommar, sade moster Gudrun till fru Sörensson; 
men det är bra gjort av henne, för att bara måla det är 
ju egentligen ett latmansgöra! Och jag har så god hjälp 
med barnen i år så vi reder oss ändå. Annars kunde hon 
ha hjälpt mig.

— Det är bättre att arbeta hos andra, svarade fru Sö
rensson. Det blir lärorikare för henne. Jag tror hon har 
en särskild mening med det här, fast hon inte talar om 
det.
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TRETTONDE KAPITLET

Det låg en tät morgondimma utbredd över land och 
vikar när Mona tittade ut genom fönstret en morgon 
klockan sju. Hon kunde knappt urskilja storstugans kon
turer, men nerifrån båthuset hördes ett lätt buller som 
förrådde att morbror Ejnar redan var uppe och sysslade 
med sina fiskedon.

Efter en hastig morgontoalett hoppade hon i sin over
all, gläntade på dörren till mormor och nickade adjö, 
lade ner baddräkt och shorts i ena cykelväskan och sen 
bar det iväg till dagens arbete.

Redan när hon cyklade förbi Janssons stuga mitt på 
ön började solen sticka fram över trädtopparna. Mona 
körde snart över bron mot fastlandet och skrämde ejdrar 
och änder som simmade mellan bropålarna att lyfta och 
piska upp kaskader av vatten med vingarna, för att se
dan dyka och komma upp till ytan ett stycke längre bort. 
Men Mona lämnade dem snart i ro och tog landsvägen 
mot norr med handelsträdgården i Blåsvik som mål.
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Dimman låg alltjämt tät ute på fjorden, men inne över 
land hade solen lyckats slita sönder den och sken över 
skogar och ängar.

Halvvägs till Blåsvik gjorde Mona halt, hoppade av 
och sprang upp till en röd lantgård som låg så idylliskt 
med urgamla kastanjeträd som skydd mot vinden. Mona 
hann byta några ord med den hurtiga unga hustrun på 
gården, som just hade slutat maskinmjölka de feta korna 
och var nu i färd med att släppa iväg dem ner till det 
fina saltbetet på ängarna vid stranden.

Men Mona hade bråttom. Försedd med den stora fem- 
litersflaskan med mjölk, som hon hade i uppdrag att 
hämta varje morgon, cyklade hon vidare och var snart 
framme vid Blåsvik.

På sluttningen ner mot fjorden låg själva handelsträd
gården, med hela fält av alla sorters grönsaker och blom
mor i yppig grönska runt de stora växthuslängorna.

— Hej Mona! Där var Lars-Olov i full färd med att 
lufta i drivhusbänkarna.

— Hallå! Denna gång kom morgonhälsningen från ut
huset, där Josh stack ut sitt glada ansikte genom dörren 
till svinstian.

— Hej! Mona viftade tillbaka, ställde sin cykel utan
för det vita boningshuset och gick in i köket. Där stod 
fru Blomgren och gräddade pannkakor, medan Kristina 
dukade bordet.
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— Godmorgon fru Blomgren, hälsade Mona glatt 
Hejsan Kristina! Oh, vad det luktar gott! Det känns att 
det är måndag. Pannkakor till frukost, härligt!

Nu samlades hela »familjen» vid frukostbordet. »Mäs
ter» kom in och tog plats vid ena kortändan; fru Blom
gren gick mest av och an mellan bordet och spisen för att 
förse de hungriga ungdomarna med mat. Bredvid hennes 
plats satt Mona och hade Lars-Olov vid sin sida, medan 
Kristina och Josh satt mitt emot.

Det glada matlaget gjorde snart rent hus bland pann
kakorna och de oräkneliga smörgåsarna på fru Blom
grens nybakade limpbröd försvann med sådan fart, som 
om det aldrig rått någon ransonering av mjölet. Men fru 
Blomgren bara log helt förnöjd.

— Ni är också plantor som behöver gödas, så mycket 
trädgårdsmästare är jag med, så jag förstår det, sade 
hon. Ta för er bara!

Men till slut orkade inte ens pojkarna äta mer. Med 
välbehag tömde Josh sitt sista glas mjölk och de reste sig 
alla för att få order av mäster.

Kristina och Mona blev kvar i köket för att hjälpa fru 
Blomgren med disken och sen skulle de ge grisarna mat 
innan de följde efter mäster och pojkarna ner till växt
husen.

— Vet du jag blir lika tjock som grisarna på det här 
stället, suckade Kristina. Och jag som trodde att jag 
skulle bli smal när jag tog ett sådant här jobb! Du kan
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vara glad som törs äta hur mycket du vill utan att bli 
tjock, tilläde hon med en avundsjuk blick på Monas 
slanka figur.

— Nej vet du, jag har också ökat, jag vägde mig hos 
Janssons häromdagen, suckade Mona i sin tur. Men man 
blir ju så hungrig. Strunt i det nu, vi får banta sen!

— Jag undrar när det ska bli, muttrade Kristina.
— Hallå, kommer ni snart? Lars-Olovs kraftiga stäm

ma genljöd över backen och flickorna skyndade in med 
skulhinken och satte i språngmarsch iväg mot det största 
av växthusen.

Kristina och Lars-Olov skickades att ta upp potatis 
och rödbetor till den stora sändningen som skulle till pen
sionatet »Havsbadet». Josh fick order att göra i ordning 
tio salladshuvuden, tvåhundra rädisor och fem buntar 
lök som skulle till samma håll.

— Min »sekreterare» och jag, sade mäster skämtsamt 
till Mona, som brukade få på sin lott att skriva ut alla 
räkningar varje vecka, vi ska hjälpas åt med varorna 
som ska till Vindby.

Medan mäster själv gick efter rödbetor och morötter, 
hämtade Mona lök och rädisor i en stor korg. Sen kom 
arbetet med att skölja av jorden och bunta ihop grön
sakerna i lagom stora knippen. Tiden gick fort och alla 
arbetade febrilt, ty båda sändningarna skulle med bussen. 
Mona skrev i hast ut notor och adresslappar; varefter 
pojkarna i full fart körde iväg med lådorna till busshåll-
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platsen, dit de också hann fram i tid, fast det var i sista 
minuten.

Men nu kom middagsrasten och med den en skön vilo
paus. När de ätit smet Mona och Kristina från pojkarna 
och lånade en kanot som låg vid trädgårdsmästarens 
brygga och paddlade ut till en liten holme mitt i farle
den. Där krängde de av sina overalls och dök på huvu
det ner i vattnet, som smakade salt och friskt om läp
parna. De simmade bort till nästa holme och kunde 
knappt besluta sig för att vända, men ett solbad ville de 
ju också hinna med och då fanns intet annat val...

Solen sken på deras bara ryggar, om inte den lätta 
brisen utifrån fjorden svalkat en smula, skulle det ha 
varit alldeles för varmt.

— Sover du? frågade Kristina. Oh, vad man blir slö 
och lat!

— Nästan, mumlade Mona sömnigt och såg efter en 
motorseglare som just gick förbi. Men vad är klockan? 
Du milde vad tiden flyger, nu får vi sno på!

Snart lyfte de upp kanoten på land bredvid bryggan 
och skyndade upp till växthuset där en hel del sommar
gäster väntade, ivriga att få göra sina uppköp. Flickorna 
sprang snart som skottspolar fram och åter mellan 
växthusen och grönsakslanden för att hämta de olika 
varorna.

— Det här är jobbigare än att sälja när man har allt 
samlat på ett ställe, som när vi står på torget, anför-
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trodde Mona Kristina under en paus i den livliga kom
mersen.

— Vänta bara tills om lördag, inföll mäster som hört 
hennes ord. Jag tänker att vi får ovanligt mycket att 
sälja då och du och Lars-Olov kommer allt att få känna 
hur det hettar under fotterna.

Monas ögon lyste vid tanken på nästa lördag. Att få 
följa med till torget i Vindby var det roligaste jobbet på 
hela veckan ...

På eftermiddagen tunnade kunderna av och mäster 
skickade Mona med den stora vattenslangen till tomat
huset, där plantorna behövde vattnas.

Hon tog på sina lätta shorts i stället för den tjocka 
overallen, ty hon visste vad som väntade henne. Även 
skorna lämnades utanför, ty de blev alltid så blöta un
der vattningen.

Inne i växthuset var över trettio grader. Mona var 
tacksam att hon inte fått gurkhuset på sin lott, ty där 
var ännu varmare. Med friskt mod började hon sitt jobb 
och kröp fram över jordgolvet med slangen efter sig.

Plopp, en bred vattenstråle rann över benet på henne. 
Hon hade råkat dra för hårt i slangen så att den gick av, 
just där mäster skarvat den med ett järnrör. Mona fäste 
ihop de båda ändarna så gott hon kunde, men oupphör
ligt hände samma malör.

När hon äntligen lyckats få skarven att hålla en god 
stund sköt det upp några fina vattenstrålar från de nötta 
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ställen på slangen där den lagt sig i veck. Tomaterna 
fick vatten, golvet fick vatten och Monas knän och föt- 
ter antog en allt svartare färg.

— Järnvägar, mumlade hon och torkade svetten ur 
pannan. Men till slut fann hon i alla fall resultatet ganska 
gott och steg med en suck av lättnad ut ur tomathuset.

— Hallå Sambo, trivs du inte i tropikerna! hojtade 
Lars-Olov från gurkhuset. Även han var våt och jordig 
och torkade sig i pannan med en lindrigt ren näsduk.

Eftermiddagskaffet väntade; men både Mona och 
Lars-Olov tog sig först ett väbehagligt bad och tvättade 
händer och fotter nödtorftigt rena.

— Det här är ett bra jobb även om det är litet svet
tigt ibland, sade Lars-Olov. Och så nyttigt det är för 
fingrarna sen, ni kan börja ett nytt mod du och Kristina! 
Jag har då aldrig tyckt om de där giftigt röda naglarna 
en del töser har, tacka vet jag en rejäl sorgkant, skrattade 
han retsamt. Vi ska ut och fiska i kväll, följer du med? 
fortsatte han.

— Nej din retsticka, jag ska hem, tack ska du ha, 
svarade Mona glatt. Var lägger ni er?

— Bortåt er ö, tänker jag. Där brukar det nappa 
bra...

Efter kaffe och färska bullar samlades hela arbetslaget 
ute på ett stort fält som mäster förut gjort i ordning med 
»fräsen», ett redskap som liknade en gräsklippnings- 
maskin, men som ungdomarna döpt till »lilla jordbäv-
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ningen» ett sådant oväsen förde den. Där satte de kål
plantor i långa rader; aftonsvalkan gjorde nu arbetet 
lättare och timmarna gick så fort att de blev helt över
raskade, då mäster gjorde uppbrott och förkunnade att 
klockan var sju.

Kamraterna gick för att bada och samla skal till agn 
för sin fisketur, medan Mona tog sin cykel och med den 
tomma mjölkflaskan i handen och en stor bukett gla- 
diolius på pakethållaren i full fart körde hemåt.

96



FJORTONDE KAPITLET

Mona kom cyklande en kväll över bron till Blåskärs 
O. Herr Rostell satt vid brofästet och målade ett stycke 
av den sanka strandremsan, där sjöfåglarna slagit sig 
ned i stora flockar.

— Jaså, trädgårdsdrängen är på väg hem, sade han. 
Och du trivs alltjämt Mona mia?

— Ja jag tycker det är lika underbart. Mona dröjde 
en stund och såg på den våta duken. Oh, så vacker den 
blir farbror Edvard, utbrast hon. Men var håller Janina 
hus?

— Hon har övergivit mig för att ta hand om småt
tingarna hemma hos er, svarade han. Jag börjar nästan 
frukta att det blir en barnsköterska och en trädgårds
mästare av er två, i stället för två berömda konstnärin- 
nor, tilläde han småleende.

— Åh, vi ska allt måla vi med, vänta bara! Det här 
är ett litet mellanspel bara, förstår farbror. Jag ska allt 
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tillbaka till min kära målarlåda igen, svarade Mona i 
hurtig ton.

— Du ser ut som en indian snart om det fortsätter så 
här! Herr Rosteil såg på hennes bruna rygg.

— Ja solen tar då man ligger på fälten och rensar, 
nej nu måste jag hem. Kommer farbror med?

— Tack du, inte i kväll, jag ska ha det här färdigt 
ser du. Hälsa så gott.

Mona hoppade åter upp på sin cykel och trampade 
iväg bort till Harnäset. Ingen syntes till varken vid vil
lan eller nere vid båthuset, men ett stycke utanför udden 
blev hon varse morbror Ejnars båt, som låg stilla på vatt
net. Med långa säkra simtag simmade hon om en stund 
dit ut och närmade sig akterifrån den smäckra båten.

— Hejsan! Nu får ni en jättefisk på dörjarna!
Fru Sörensson och doktor Kull ryckte till helt över

raskade då Monas glada ansikte stack upp över relingen.
— Jag ska bara meddela att jag fått avlöning i dag 

för de första fjorton dagarna, berättade hon förtjust och 
strök det våta håret ur ansiktet. Nå, hur går det med 
fisket i dag?

Efter en titt på fångsten simmade hon åter sakta mot 
land, där hon möttes av Janina och Evy som kom ner för 
backen med småbarnen mellan sig.

Den tysta, blyga Janina hade riktigt börjat blomstra 
på Blåskärs ö. Herr Rosteil undervisade henne på sitt 
vänliga sätt och fröken Larsson påminde mest om en
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orolig höna, som ständigt flaxade omkring sin kyckling 
och hade satt henne på riktig gödkur.

Flickorna lämnade snart Evy och småbarnen nere vid 
bryggan, där Evy genast började fånga tångräkor och 
småkrabbor åt tvillingarna. Lillejnar, som var en allvar
lig pys, satt helt fundersamt och såg på en blåmanet, som 
låg lik en blomma i hans hand, då han vände på den.

Mona och Janina gick arm i arm utefter stranden och 
småpratade helt förtroligt.

— Hur tror du det går med vårt första pris? frågade 
Mona lika ivrigt i dag som hon nu frågat nästan var dag 
en lång tid. Det måste bli avgjort nu vilken dag som 
helst, tilläde hon.

— Du vinner säkert, Janina log och det lät som om 
hon önskade att det skulle bli just Mona, som blev den 

lyckliga.
— Men Janina, du ska väl själv vilja ha det! ut

brast Mona. Det är klart att det vore roligt att få det, 
visst tycker väl du det också?

— Ja, men vi kan inte båda .. . Janina sökte efter 
orden.

— Nej det är klart. Vi får slåss om det första och det 
andra, men ett av dem ska vi ha båda två! Tror du inte 
det?

Mona stod där så säker och glad ytterst på klippkan
ten och böjde sig i detsamma ner efter ett stort blåskal 
som hon stoppade i fickan. Det var henne omöjligt att
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sluta samla på de vackra skalen, hur fullt det än blev 
där uppe i fönsterkarmen i hennes rum.

De slog sig ner invid klippan och såg ut över fjorden 
på alla båtar som låg därute vid de olika fiskeplatserna. 
Landskapet började nu anta dessa för västkusten så sär
egna dagrarna. Vid den ena stranden stod skogen mörk, 
nästan svart; vattnet var dunkelt och djupnade alltmer 
i färgen. På andra stranden däremot lyste ängen mellan 
de ljusa klipporna ljust grön och vattnet glänste mjölk- 
vitt och rosa i den nedgående solens strålar.

Janina plockade stilla några blommor som växte i det 
mjuka gräset just intill hennes fot. Mona satt helt för
sjunken i tankar. Hon hade kommit att minnas den 
första gången de badat här, Janina och hon. Hon såg för 
sig hur skyggt Janina då hade svept om sig badkappan, 
men ändå till slut måst lägga den av sig. Och då hade 
Mona upptäckt något som kommit henne att förfärad 
bita sina läppar hårt samman. Där fanns ett djupt ärr på 
Janinas skuldra, och ännu ett ärr som baddräkten ej för
mådde skyla.

— De slog mig... hade Janina blygt förklarat med 
sin lågmälda röst.

Mona kände ännu den fasa och skräck som då gripit 
henne och inom henne steg en känsla så varm och fylld 
av ömhet, medan hon försökte blinka bort tårarna som 
ville skymma för hennes blick.

— Lilla Janina, tänkte hon och lade armen om henne.
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Lilla kära Janina. — Du, sade hon efter en stund, du 
ska ha det första priset Janina! Du förtjänar det bättre 
än någon annan. Oh, vad jag önskar att det blir 
d u som får det!
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FEMTONDE KAPITLET

Kristina och Mona stod i fru Blomgrens kök och strök 
in tvätten. Det var fruktansvärt hett därinne.

— Jag tror här är varmare än i gurkhuset, pustade 
Mona och bredde ut fru Blomgrens storrutiga städrock 
på strykbrädan.

— Aldrig gifter jag mig med en karl som använder 
långa kalsonger, utbrast Kristina med verkligt eftertryck 
och strök svetten ur pannan. Nu har jag strukit så många 
ben, så många ben, så jag kan inte räkna dem snart! Mona 
måste skratta åt Kristinas uppsyn, när hon vek ihop 
mästers underkläder och lade dem i en hög på köksstolen.

Men nu ropade mäster på Mona. Kristina såg avund
sjukt efter henne, då hon ställde ifrån sig sitt järn på 
spisen och skyndade ut.

— »Sekreteraren» ska se till melonerna! Det var Josh 
som framförde ordern där han kom bärande ett fång ved.
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Mona var snart i färd med att varsamt lyfta bort glas
fönstren över melonplantorna, rensa undan ogräset samt 
skära av revor och grenar. Därefter lade hon en bit av 
en trasig tegelpanna eller en glasruta under varje melon 
så att dessa ej skulle ligga mot jorden och ruttna. Försik
tigt vattnade hon sedan plantorna runt stammen så att 
inget vatten skulle komma på själva frukterna. Åter lade 
hon fönstren över bänken; men nu med träkilar under 
ena sidan, så att det ändå blev luftväxling därinne. I dag 
var värmen så stark att Josh i morse fått kalka glasen 
för att plantorna ej skulle brännas för hårt av solen.

Men Mona var snart tillbaka i köket igen, ty fru Blom
gren var borta i dag och flickorna skulle ensamma stå för 
middagsmaten.

När mäster och pojkarna kom från åkern där de gall
rat morötter hade flickorna middagen färdig; stekt färsk 
sill med nypotatis och rabarberkräm till efterrätt. Som 
vanligt gjordes heder åt anrättningarna och flickorna 
var förtjusta över det beröm de fick för sin kokkonst.

Efter middagen gick mäster och Lars-Olov för att 
expediera en del kunder; medan Josh stannade kvar och 
erbjöd sig hjälpa till med disken. Sen hade de alla något 
att bestyra. Grisarna skulle ha mat. Ännu fler morots- 
sängar gallras och grönsaker göras i ordning för att skic
kas iväg.

Så gick dagarna i handelsträdgården under träget men 
omväxlande arbete och ungdomarna stormtrivdes hos
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den vänliga trädgårdsmästarfamiljen. Josh arbetade hän
digt och raskt och var tacksam för den inkomst han fick. 
Om kvällarna cyklade han bort till Stupet för att träffa 
sin syster och många gånger samlades de alla vid Har- 
näset. Hade då Josh sin fiol med, brukade de ta sig en 
sväng på Janssons loge och få en trevlig avkoppling från 
arbetet.

En lördagskväll då Mona kom hem från Blåsvik vän
tade stora nyheter på henne. Där låg tre brev, ett från 
förlaget som anordnat teckningstävlan, ett från det glada 
målargänget i Marstrand och ett från Erik.

Hela familjen plus herr Rosteil, Janina och Evy mötte 
henne redan ute på backen.

— Du maa öppna brevet ditt Mona, ropade Evy och 
hoppade av iver omkring henne. Janina har daa fått 
andra pris hon!

— Har du bara fått andra?... Monas röst lät be
sviken ... Med darrande fingrar slet hon upp kuvertet.

— Tredje pris! utbrast hon. Oh Janina, vad jag 
är glad! Flickorna tog en hastig svängom och Mona 
lyfte i glädjen Lillejnar högt upp i luften.

— Ni älskade ungar! ropade hon. Det är ni som givit 
mig så bra idéer!

Morbror Ejnar slog upp en flaska vin till supén och 
alla skålade med de två pristagarinnorna. Janinas ögon 
strålade som stjärnor, denna framgång betydde så myc
ket för henne. Mona hade kanske i första ögonblicket
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känt en liten missräkning att de ej lyckats ännu bättre; 
men hon var samtidigt så innerligt glad över Janinas 
seger att moster Gudrun med en viss förvåning iakttog 
henne. Men ingen kunde missta sig på det uppriktiga ton
fallet i hennes röst eller den äkta glädjen, då flickorna 
allra först dansade runt av förtjusning.

Så kom turen till de andra breven. Målargänget skrev 
och förberedde på ett besök i morgon på söndag, då de 
per cykel och försedda med tält skulle göra en utflykt 
för att söka nya motiv och på vägen passera Blåskärs O. 
Eriks brev öppnade Mona helt hastigt och stoppade sen 
ner det i fickan för att läsa det då hon blev ensam.

— Erik hälsar, sade hon blott. Han kommer visst hem 
snart.

Mona och Janina beordrade Evy att nästa morgon 
hålla noggrann utsikt över bron, som var väl synlig från 
Janssons stuga. Redan klockan tio på söndagsmorgon 
kom Evy springande och rapporterade att nu kom en 
hel rad cyklister över bron på väg mot Harnäset.

Där kom de allesammans solbrända och glada. Lang, 
Jörgen, Anders, »ynglingen Ekström» och »lilla Maj» 
samt Laslo, Jakob och Ulla. Det blev ett glatt återse
ende. Moster Gudrun bjöd på saft och kakor. Fru Sö- 
rensson och doktor Kull underhöll sig intresserat med 
dem alla och de fick tillåtelse att tälta borta på Janssons 
äng. Herr Rostell som också anlänt, studerade uppmärk
samt deras skissböcker.
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Det blev en livlig söndag på Blåskärs O. Målargänget 
och ungdomarna från handelsträdgården strövade om
kring över allt på ön, badade i vikarna, tog skisser och 
bjöds på middag i två matlag, dels hos herr Rostell på 
Stupet och dels hos doktor Kull på Harnäset. Båda mat
lagen skålade för Mona och Janina, de två pristagarin- 
norna; även moster Gudrun och Jakob som hjälpt dem 
med texten hyllades. Nu fick också flickorna veta att 
första priset gått till en för dem okänd akademielev.

På kvällen blev det dans på logen. Josh, Laslo och 
även herr Rostell med sitt dragspel spelade för dem.

— Det är intressant att sitta och se på ungdomarna, 
men det är vanskligt att förutspå hur det ska gå för dem 
här i livet, sade herr Rostell till fru Sörensson under en 
paus och slog sig ner för att vila en stund. Den där Lang 
till exempel, fortsatte han, det är en präktig typ. Kom
mer säkert att gå långt i sin målning också, att döma av 
skisserna han visade mig, bara han har energi nog. 
Laslo, den vackre pojken som står och drömmer där
borta, hör också till de mest begåvade. Han vill visst 
gärna emigrera. .. Jag har lovat Mona att hjälpa ho
nom . . . Jörgen, ja ska det bli han som tar hand om vår 
lilla Janina till slut måntro? Underligare har man sett. .. 
Herr Rostell såg efter de två ungdomarna som just dan
sade förbi. Han tecknar bra den pojken, men det är inte 
lätt att spå. Josh han klarar sig snart själv och får väl 
resa hem till sitt land vad det lider, tänker jag. Gott gry
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i den ynglingen. Han vill gärna göra rätt för sig med 
arbete! Men den största framgången spår jag utan 
tvivel den där Jonsson, »vilden med gnistan», som de 
kallar honom. Ungdomen är skarpsynt, för det namnet 
säger just vad jag menar. Han är begåvad och har 
energi, en utmärkt kombination ... Ja, när det gäl
ler de andra, vet jag inte. Av flickorna är det Jakob som 
har den originellaste begåvningen; sen kommer Janina 
och vår Mona som goda tvåor. .. Ulla, en docka tycks 
det mig, men måla kan hon ... Ja, nu är det e r tur att 
spå!

— Jag har nog intet att tillägga, svarade fru Sörens- 
son leende.

— Tja, vi får väl se hur det går... Erik borde kom
ma hem snart, tilläde han tillsynes helt omotiverat, då i 
detsamma Monas glada skratt hördes över de andras, där 
hon dansade förbi med Lang som partner.

Herr Rosteil reste sig plötsligt, gick in på logen och 
bugade på sitt sirliga sätt för Mona.

— Nu är det min dans Primavera! I detsamma gav 
han ett tecken till Josh, som genast förstod vinken och 
spelade upp den hambo herr Rostell hade lärt honom. 
Mona sparkade av sina skor och dansade i bara sockorna, 
herr Rostell svängde henne runt med en virvlande fart 
och dansade vant de gammaldags stegen. Med röda kin
der och strålande ögon lyftes hon slutligen högt av hans
armar.
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Leende strök herr Rosteil sitt gråsprängda hår och tog 
upp sin näsduk ur fickan.

— Det där var ansträngande Mona mia, men än har 
vi inte glömt vår hambo!

Gänget applåderade ivrigt. Det var bara Anders av 
dem alla som kunde stegen, och nu bjöd även han upp 
Mona, som skrattande skakade på huvudet.

— Nej, den här dansen är bara farbror Edvards, 
sade hon.

Sommarkvällens ljusa skymning kom nu smygande 
och pojkarna måste ordna med tälten för natten. Jakob 
tog Mona i armen och drog iväg med henne en bit före 
de andra flickorna och så gick de alla ner till stranden.

— Du, vilken tjusig farbror du har! Men nu ska du 
få höra: Honolulu och jag har hållit ihop hela den här 
tiden, viskade hon förtroligt. Ulla har inte haft ett dugg 
för alla krokar hon lagt ut. Vet du om han har skrivit 
till Janina i sommar förresten?

— Nej snälla du hur skulle jag kunna veta det, sva
rade Mona leende.

— Och du själv då, har du hört något från Laslo eller 
Ivar?

— Nej, jag har bara gnott, svarade Mona och skakade 
på huvudet? Tror du en trädgårdsdräng har tid och kraf
ter över att skriva brev? Men akta dig för att hoppas på 
Honolulu. Han är bara en sommarfjäril, precis som du. 
Honom kan nog bara Janina hålla fast... Strunt i det
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Jakob, inte bryr d u dig om honom på allvar heller? 
Tänk om Janina och han . .. det vore väl fint!

— Ja, men han är så jätteflott, suckade Jakob. Ulla 
unnar jag honom i alla fall inte... Men nog för att 
d u finge behålla Lang om du bara ville. Både honom 
och Laslo med förresten. Har du verkligen inget hört 
från Laslo?

— Nej vet du, stopp ett tag, skrattade Mona. Jag 
bryr mig faktiskt inte om annat än mitt jobb just nu, 
förstår du. Berätta litet om hur ni har haft det i Mar
strand i stället.
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SEXTONDE KAPITLET

— Det här är nästan lika illa som ridsår! Med en 
grimas lämnade Mona säcken med kålhuvuden, som hon 
suttit gränsle över och hoppade ner från lastbilsflaket.

De hade kört in på torget i Vindby, mäster, Lars-Olov 
och Mona. Nu gällde det att lasta av alla lådorna och 
sätta upp stånden innan torghandeln började. Men där 
kom redan några uppköpare fram till mäster som måste 
lämna Mona och Lars-Olov att tillsammans med chauf
fören klara avlastningen.

Alla grönsakerna låg snart staplade i prydliga högar 
på bordet de hade ställt upp. Där fanns massor av mo
rötter, rödbetor, salladshuvuden och lök. Vackra melo
ner, gurkor och blomkålshuvuden, samt alla de små knip
pen med persilja och dill som Mona i går kväll plockat 
och bundit samman, tills hon tyckte hon fick kramp i 
fingrarna. De stora spannarna fyllda med blomsterbuket
ter var dock hennes stolthet. Där fanns nejlikor i olika 
färger bundna tillsammans med små vita blommor, lukt-
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ärter och gladiolus; ja, det var en sann fröjd för hennes 
målaröga att se därpå.

Men nu kom de första kunderna och började trängas 
kring stånden. Blommor och grönsaker fick en strykande 
åtgång och snart började det hetta under fotterna på 
både Mona och Lars-Olov medan priserna snurrade runt 
i huvudet på dem, just som mäster hade spått. Men efter 
ett par timmars arbete skickade mäster dem till mjölk
baren för att få mat och de svalde rödspottan och den 
heta potatisen i ett huj för att sen skölja ner alltsammans 
med ett glas mjölk.

— För att släcka eldsvådan, som Lars-Olov sade. 
Men det var inte värt att dröja länge, de skyndade till
baka till torget för att avlösa mäster innanför disken.

— Pst! Där kommer fröken Kristenson från Stadt! 
Se nu upp, viskade Lars-Olov varnande till Mona, då 
den av torghandlarna fruktade kunden närmade sig. 
Henne får du ta, med dessa ord drog han sig en smula 
bakom Mona och låtsades syssla med tomlådorna vid 
sidan av ståndet.

— Väg upp de där vaxbönorna åt mig, sade fröken 
Kristenson kort, de är väl nyplockade? Hon bröt med 
dessa ord itu några av bönorna, men fann tydligen intet 
att anmärka.

— Oh, vi har glömt de stora påsarna hemma! Jag har 
bara små, utbrast Mona förskräckt och beredde sig att 
plocka ner vaxbönorna i alla småpåsar där fanns.
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— Konstigt att ni överhuvudtaget kom ihåg att fara 
till torget, sade fröken Kristenson spydigt. Är det me
ningen att jag ska bära hem dem på det där sättet?

Men nu kom Lars-Olov till undsättning och langade 
till Mona några stora påsar han i en hast lånat i ståndet 
bredvid. Mona tömde lättad sina bönor i en av dem, men 
blev i detsamma flammande röd, då hon fick höra ett 
välbekant fnissande och häpen såg upp. Ja, sannerligen 
var det inte Ulla som stod där! Både Ulla, Lang och hela 
det övriga gänget trängdes i en klunga bakom fröken 
Kristensons breda rygg.

— Väg upp de där melonerna åt mig, men bara i 
små påsar, kommenderade Jörgen med en god imita
tion av fröken Kristensons tonfall. Fröken har väl inte 
glömt vikterna hemma också? fortsatte han lika över
lägset till Mona, som bet sig i läppen för att inte brista i 
skratt.

— Hejsan lilla morot, ropade Jakob glatt. Hur har 
du det? Snärjigt?

Fröken Kristenson tog sina bönor och gav gänget, i 
synnerhet Jörgen, en kylig blick innan hon fortsatte sin 
rond bland stånden. Nu blev där ett stoj och ett pratande. 
Då mäster kom tillbaka från sin middagsrast kunde han 
knappt komma fram till sitt eget stånd. Men gänget drog 
sig nu tillbaka och slog sig i stället ned runt omkring på 
torget.

Lang stödde sig makligt mot en lyktstolpe och tog en
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skiss av Mona bland de återstående blombuketterna och 
grönsakerna. De andra följde hans exempel och den da
gen blev torghandeln i Vindby förevigad från alla håll.

Laslo och Anders klättrade upp på stenfoten till sta
tyn mitt på torget för att få ett riktigt perspektiv över 
den brokiga tavlan; ynglingen Ekström och lilla Maj satt 
uppflugna på en kärra och tecknade fiskargubben, som 
just stod hos Mona och prutade på en knippa persilja, 
för att sen med en nonchalant gest hala upp sin börs och 
med en överdriven bugning lägga sin slant i hennes hand, 
innan han med vaggande gång gick därifrån.

Jakob, med en röd duk om sitt mörka hår och de vita 
kinderna där ingen solbränna tycktes ta och med knall
röda tånaglar som tittade fram ur sandalerna, satte sig 
snart på en bänk vid kanalen nedanför torget och läs- 
kade sig med en stor melonskiva hon inköpt av mäster.

Torghandeln började lida mot sitt slut; alla började 
packa ihop sina lådor och korgar, sätta undan bockar 
och bräder och även målargänget måste tänka på att 
göra uppbrott.

Ulla gav sig i alla fall tid att hjälpa Lars-Olov med 
inpackningen. Mona småskrattade gott åt hennes hastigt 
påkomna arbetsiver. Men Lars-Olov tog saken lugnt och 
lassade på Ulla en hel hög tomma kartonger.

— Vräk upp dem på flaket, sade han blott.
Ett par vissna blomkålshuvuden var nu allt som åter

stod av hela mästers lager och snart satt Mona och Lars-
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SPE97

Olov åter på lastbilsflaket bland alla tomlådorna och 
vinkade avsked till gänget, som i sina färgglada shorts 
och med sina stora packningar besteg cyklarna för att 
trampa iväg åt motsatt håll.

— Farväl Mona Lisa! Det var Laslos röst.
— Hej Mona! — Hejsan morot, vi ses på akademin! 

Så ljöd de omväxlande avskedsropen.
— Hälsa Janina! Jörgens röst hördes över de andras.
De glada ropen ljöd över det nu nästan tomma torget, 

snart kunde Mona inte se kamraterna längre, än mindre 
höra dem. Bilen skramlade iväg ut ur stan på den sten- 
lagda landsvägen. Lars-Olov räckte henne en melonskiva 
som mäster sparat åt dem och färden gick hemåt förbi 
stugor och ängar, öppna utsikter över fjordens vatten 
och båtar som skymtade i förbifarten.

Hemma i Blåsvik väntade middagen, men Mona gav 
sig inte tid att stanna, ty det var lördagskväll och slut på 
arbetsveckan. Hon ville skynda sig hem till Harnäset. 
Med en stor bukett nejlikor som gåva av mäster och den 
tomma mjölkflaskan i handen cyklade hon snart upp 
emot landsvägen.

Stora landsvägen sträckte sig rak som ett band utefter 
stranden framför henne, kantad på båda sidor med grov
huggna, vitkalkade stenar, »gardister», som de kallades. 
På en av dessa satt en ung man klädd i shorts och öppen 
vit skjorta och tycktes vänta på någon... Mona tvär- 
bromsade och hoppade av mitt framför honom.

115



— Erik! utbrast hon. Är d u hemma! När kom du? 
O, så roligt! Hennes ögon strålade av glädje, då Erik 
stoppade sin lilla pipa i fickan och ivrigt tryckte hennes 
hand.

— Ja här har du mig igen, sade han. Jag kom redan 
i går kväll, men jag ville inte störa torggumman! Hur 
har du haft det, min flicka lilla?

— Jobbigt men härligt, svarade Mona och såg be
undrande upp i hans solbrynta, väderbitna ansikte, som 
tycktes ännu mörkare i färgen mot det ljusa håret. Men 
berätta om dig i stället, du som har varit borta så länge!

De fortsatte sakta vägen framåt och ledde cyklarna. 
Orden tycktes knappt räcka till för allt de hade att tala 
om. Vid avtagsvägen till Udden tog Mona mjölkflaskan 
och ett paket för att springa upp till gården, medan Erik 
åter slog sig ned på en »gardist» och såg efter henne.

— Hejsan! Hon var snart tillbaka igen. — Jag hade 
varor att lämna hos sommargästerna, titta tjugofem öre 
i dricks! Mona stack skrattande slanten i fickan.

— Varför tog du det här jobbet egentligen, jag trodde 
du ville måla helst av allt? Erik såg forskande på henne.

— Visst, men du förstår jag ville arbeta riktigt... 
göra litet nytta, när både du och Janina och så 
många andra har varit med om så mycket svårt. .. 
Mona dröjde på orden. Jag vet att det låter barnsligt, 
men jag kunde ju inte ana att det skulle bli ett så ro
ligt jobb, det har varit underbart helt enkelt, tilläde
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hon. Men nu är det snart slut, de behöver inte så många 
längre och då passar det bäst att jag avstår... Så nu 
kan jag följa med dig ut och segla snart igen!

De gick över bron. Erik var tystlåten nu. Allt hade de 
talat om, bara inte om hans skeppsbrott. Det var som om 
han velat undvika det ämnet.

Snart syntes villan vid Harnäset och de mötte redan 
på backen vid sista kröken av vägen både Janina och 
Martha, som kom gående med lilla Monika i en vagn.

— Har du sett vår minsta »bambino» än? frågade 
Mona och smekte den lilla som låg i vagnen och helt stor
ögt såg på dem. Vet du hon är så lik min lilla mamma, 
mycket mer än Lill-Birgit, fast hon är uppkallad efter 
henne. Men Monika får samma ögon och samma mörka 
hår! Mona strök åter ömt den lillas kind och hennes röst 
fick en varm klang.

— Och den här heter efter dig? Erik stack ett finger 
i den lillas knubbiga hand och hon tog genast ett stadigt 
tag om den, medan hon gurglade av skratt. — Så lustig 
hon är, tilläde han.

Den övriga familjen och herr Rostell satt som vanligt 
på klippan nedanför granbersån. Erik och Janina slog 
sig ned hos dem, medan Mona skyndade att ta sig ett 
dopp och byta shorts. Hon hade känt sig både trött och 
smutsig efter den långa arbetsdagen, men all trötthet var 
nu som bortblåst. Tanken på Erik och allt trevligt de
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skulle ha tillsammans, fyllde henne med en sådan lycko
känsla ...

När småttingarna lagts till vila och supén ätits där ute 
på berget satt de alla som de brukade under de vackra 
kvällarna och såg solen gå ned bakom öarna.

Herrarna rökte sina pipor; Erik hade slutat berätta en 
del från sin sista resa och tog även han fram sin lilla 
pipa ur fickan. Fru Sörensson och moster Gudrun satt 
tysta och snart hördes blott sjöfåglarnas läten nere från 
viken.

Martha och Janina bytte sakta några ord, medan Mona 
satt djupt försjunken i tankar och förskräckt ryckte till, 
då Evy med glada små rop kom hoppande och springan
de upp från stranden. I händerna bar hon en stor sjö
stjärna och flera tomma skal.

— Se, ropade hon andlös av iver, det maa då vara en 
pärla, en riktig pärla!

Ja, mycket riktigt, i ett av skalen i hennes smutsiga 
hand fanns en liten, liten pärla. Monas och Eriks ögon 
möttes, de såg för sig en bild från länge sedan; en bild 
av en liten pärla som Mona den gången funnit i ett skal.

— Du lilla stumpa! utbrast Mona. Visst är det en 
pärla och den ska bli din mascot förstår du! Jag fann en 
också en gång, den gav jag till mormor. Minns mormor 
det?

— Visst minns jag, fru Sörensson log. Det var vår 
första sommar på Blåskärs ö.
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— Det har blåst många vindar sedan dess, sade herr 
Rosteil tankfullt. Måtte vi få uppleva många somrar än 
tillsammans och få fortsätta att göra vår ö till ett para
dis för ännu fler. Han betraktade med vänligt intresse 
Evys fynd medan han talade och hon satte sig förtroende
fullt tillrätta i hans knä. — Finska barn har vi haft här, 
norska barn, tjeckiska, han nickade vänligt åt Janina; 
och nu går fröken Larsson och väntar på ett par holländ
ska töser som hon fått löfte att ta hit... Vår ö är en 
liten värld i smått och nästa sommar ska vi ta hit ä n 
fler barn om vi får leva . . .

Ni ungdomar, han såg på Mona och Erik, ni ska lära 
er hålla brödraskapet i ära bättre än vår generation har 
gjort... Han suckade. Vi äldre vi sörjer den vackra värld 
vi ägt och förlorat. Minns du Rom, cara mia? Kanske 
kommer vi dit än en gång i alla fall.. . Men nu måste vi 
bara tänka på barnen, fortsatte han allvarligt; Euro
pas alla barn som behöver vår hjälp. Alla, glöm inte 
det, ty på barnen må v i inte göra någon skillnad ...

Kvällshimlen mörknade över fjorden, augusti måne 
steg fram bakom berget och en bro av silver byggdes 
snart över till nästa ö.

Mona satt med Janinas hand i sin, Martha lutade sig 
mot Janinas skuldra och Evy halvsov i herr Rosteils knä. 
Doktor Kull lade armen om sin hustrus axlar och såg 
allvarligt framför sig, medan Mona med tårskymd blick 
smög sin andra hand i mormors.
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SJUTTONDE KAPITLET

Fru Sörensson stod vid fönstret och såg efter Mona 
och Erik vilka gick bort utefter stranden med stora 
Öberget som mål. Hon följde dem med blicken och 
suckade lätt.

Gudrun som just kom in från sovrummet efter att ha 
lagt tvillingarna till vila, trötta av dagens lek och stoj 
och även fått den lilla minsta att somna efter kvälls
målet, såg frågande på moderns tysta gestalt.

— Suckar mamma? frågade hon. Är mamma trött?
— Nej, jag ser bara på min lilla flicka där nere, sva

rade fru Sörensson stilla. Hon har trampat ut barnskorna 
nu och flyger snart ur boet för mig.

— Men mamma! Den gamla, aldrig helt glömda käns
lan av att Mona dock kommit som en främling till dem, 
flammade ett ögonblick upp inom dottern. Mamma har 
ju mina småttingar att leva för också och Ejnar och 
mig, glöm inte det!
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— I mitt hjärta firms rum för er alla kära barn, det 
vet du, svarade fru Sörensson lugnt.

— Men det största rummet har allt Mona fått i alla 
fall, erkänn det mamma, envisades Gudrun halvt på 
skämt och halvt på allvar.

— Hon har bäst behövt det rummet, svarade 
fru Sörensson med sin avväpnande vackra stämma. 
Dina barn har både far och mor och även mormor och 
farmor på köpet, Gudrun lilla. Mona har hungrat efter 
kärlek och jag har måst ge henne både hennes föräldrars 
och min ... Fru Sörensson suckade åter helt lätt. Ung
domarna skymdes nu helt bort av udden nedanför ber
get och hon såg dem inte längre ...

Mona och Erik nalkades under tiden stora Öberget 
och klättrade snart uppför dess branta sida. Högst uppe 
på dess hjässa, som glittrade ljus av glimmer mot den 
mörkare graniten, slog de sig ner och såg ut över fjor
den. Det var klar sikt i dag, holmar och öar avtecknade 
sig tydligt mot horisonten.

— Ser du hur bergen liksom brinner nu då ljungen 
börjar blomma? sade Mona, med en blick över bergets 
hällar. Erik nickade tyst och såg efter en trut, som svä
vade i en elegant cirkel ovanför deras huvuden.

— Har du glömt den där charmfulle ungraren nu, 
som du gått och drömt om så länge Mona? Med denna 
fråga bröt han slutligen tystnaden omkring dem.
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— Hur vet d u att jag drömt om... ? Mona såg 
häpen på honom.

— Äh du skrev ett långt brev i början av terminen 
om en tjusig pojke och ett marmorhuvud och svarta 
lockar, musik och jag vet inte allt, svarade Erik. Sen 
skrev du aldrig mer om honom... Men jag hade tid att 
tänka en hel del på sjön, och då begrep jag så väl vad 
det betydde... Att andra flickor faller till föga för 
utlänningarnas charm och handkyssar det vet jag ju ock
så, men d u Mona, nog tänkte jag att just d u skulle 
kunna se poesi och romantik eller vad du vill kalla det i 
andra saker! Är det inte lika mycket poesi i dånet av 
sjöarna då de slår mot skrovet tror du och lika mycket 
romantik i att se döden i ögat där ute vart man ser, när 
skutan ligger och stampar under fotterna på en; även om 
man bara har salt och foderkakor i lasten ... ? Vet du 
den där sommarnatten då jag låg fastbunden på däck 
och såg ut i mörkret, då tänkte jag på dig och det var 
den tanken som höll mig vaken så att jag inte somnade. 
Den räddade livet på mig helt enkelt... Den gamle kap
tenen, som låg fastsurrad bredvid mig och de två andra 
pojkarna, sade hela tiden: »Prata pojkar om vad ni vill, 
men prata för tusan så att ni inte somnar och kölden tar 
er! Tänk på er flicka där hemma eller på mor och far och 
prata på bara!»

— Ja, jag hade ju varken mor eller far sen han gick 
på minan sista krigsåret. Jag såg på en liten, liten stjärna
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som lyste där uppe i mörkret och sa’ för mig själv: »Där 
är vår stjärna, Monas och min och nu håller du dig 
vaken för hennes skull förstår du!»

Erik, den oftast så fåordige Erik såg på Mona. — Du 
fick en ring här en gång, då jag bara var en liten grabb, 
minns du det? fortsatte han. I dag har jag en annan ring 
åt dig, om du vill ha den. Jag ville bara veta först om 
du har glömt den där tjusiga killen än? Erik såg på henne 
med sina klara blå ögon.

— Erik ... Mona mötte hans blick med ögon som 
fylldes av tårar. Det var bara inbillning alltsammans, 
just romantik som du säger! Det flög ur mitt huvud re
dan då mormor blev sjuk och jag förstod att jag aldrig 
skulle kunna bo så långt borta från henne och ännu mer 
då jag hörde om ditt skeppsbrott; sen har jag bara 
tänkt på dig. Det har jag visst alltid gjort innerst 
inne! Det var ju därför jag ville arbeta, medan 
jag väntade på att d u skulle komma hem, förstår du? 
Hennes ögon glittrade emot honom.

— Älskling, han tog hennes båda händer i sina och 
kysste därefter hennes mun.

Monas kinder färgades röda av en lyckokänsla så 
stark och hon satt tyst och förväntansfullt medan han 
tog ur sin ficka ett litet paket och sakta öppnade ett etui, 
där en ring av guld med en grön sten glänste mot sam- 
metsbottnen.

— Grön, just som sjön där nere, sade han. Den får
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du så länge. Jag köpte den i Marseille och just här uppe 
på Öberget skulle du ha den! Mona gav till ett utrop av 
förtjusning. Så vacker den var på hennes hand ...

— Erik, vad tror du att mormor och farbror Ed
vard kommer att säga? frågade hon efter en stund.

— Ja, så v ä r s t förvånade blir de nog inte, han log 
glatt mot henne.

— Minns du inte att jag sa’ dig en gång att du skulle 
komma att sitta på min båt och måla, då vi far världen 
kring och köper fina saker åt dig? Så ska det också b 1 i 
min nådiga; fast det kommer väl att dröja flera år för
stås .. . Först måste jag bli klar med styrmansexamen 
och sen kaptensexamen ... Mona du väntar väl säkert 
på mig? Hans förut så glada och ivriga stämma blev oro
lig och frågande.

— Visst, det är klart. Mona lade sin hand i hans. Jag 
går väl ett år eller två på akademien, det får räcka. Sen 
ska jag börja jobba med barnporträtt och illustrationer 
och det jobbet kan jag sköta hemma. För nu vill jag bo 
hos mormor så mycket som möjligt, medan jag väntar på 
dig. Jag ska sy och lära mig laga mat och jag ska spara! 
Du kommer att få en riktigt gammaldags fru, herr sjö
kapten! Mona rufsade med dessa ord till Eriks ljusa hår 
så det stod rätt upp på honom.

— Och jag ska arbeta, du ska inte behöva vänta 
längre än som är absolut nödvändigt; Erik bet be
slutsamt ihop tänderna och såg frimodigt ut över vatt-
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net, medan han lade sin arm om Monas axlar. Jag har 
förlorat tid bara för att farbror Edvard höll så på att jag 
skulle ta studenten först och militärtjänsten gör ju sitt 
till. Men nu har jag i stället praktiserat på sjön tillräck
ligt; jag har ju varit ute om somrarna också, så jag kan 
börja med läsningen på allvar i höst. Och till handels
flottan ska jag, just som far...

Men när jag är klar med styrmansexamen, fortsatte 
han, då kan vi gifta oss om du vill. Jag har ju en del 
pengar efter far nu. Så länge jag går på navigationsskolan 
måste jag bo i Göteborg, men när jag ger mig ut på sjön 
igen, kan vi ha vårt hem på landbacken var vi vill... 
Jag har tänkt på att du kunde bo i Västerköping så är 
du nära mormor och jag vet var jag har dig! Om som
rarna har du Blåskärs ö. Gissa om farbror Edvard 
blir glad att det blir du som blir unga frun på Stupet! 
Om jag bara hade fått visa dig för far också ...

— Det var värst vad du har planerat allting bra, 
sade Mona med ett lyckligt leende och tryckte sig när
mare intill honom. Mormor ska bli den första 
som får veta att vi har förlovat oss!

Han såg henne in i ögonen, kysste än en gång hennes 
mun och hand i hand som två barn klättrade de ner för 
berget. Med lätta steg sprang de över stenarna bort till 
Harnäsets strand och upp till granbersån där fru Sörens- 
son väntade dem.
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